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m SYMBOLBESCHREIBUNG

Zubehor (siche Seite 60) Naturschwamm

Montage (siche Seite 60) Warnung vor heiBer Oberfléche!

MaBe (siehe Seite 77) Warnung vor Handverletzung

L1AE]

|
|
|
|
|
~a
i |
|
|

/A Durchflussdiagramm (siehe Seite 82) Strom an / aus

IIIIIIII’
=

Hinweis Strom an / aus

LQ Weist das betreffende Personal auf Informationen hin, deren
Inhalt wichtig ist und beriicksichtigt werden soll.
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Elektroinstallateur

—— )
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Wasseranschluss DN 20 Die Installations- und Priffungsarbeiten 5|[1d von einer
zugelassenen Elektrofachkraft, unter Beriicksichtigung von

Warmwasser G 3/4 VDE 0100 Teil 701 u. IEC 60364-7-701, auszufihren.

Wasseranschluss DN 20
Kaltwasser G 3/4

Serviceteile (siche Seite 76)

Wasser offnen

Wartung

Wasser abstellen ¢ Siebe austauschen (siehe Seite 78)

¢ Leuchtmittel austauschen (siehe Seite 80)

Montageabfolge Reinigung (siehe Seite 81)

und beiliegende Broschiire

Al

Zwei Arbeitskréfte notwendig

Schutzhandschuhe tragen
Beim Montieren des Produkts Handschuhe tragen!

Augenschutz tragen

Silikon (essigsdurefreil)

Entkalker (zitronensdurebasis)

Augen- und Hautkontakt vermeiden. Falls das Produkt in die
Augen gelangt, diese grindlich mit Wasser ausspiilen.

Ablaufleistung
Die Ablaufleistung muss ausreichend dimensioniert werden.

> 50 I/min
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SICHERHEITSHINWEISE / TECHNISCHE DATEN m

/\ Sicherheitshinweise

A\ Bei der Montage missen zur Vermeidung von Quetsch- und
Schnittverletzungen Handschuhe getragen werden.

A\ Kinder, sowie Erwachsene mit kérperlichen, geistigen und / oder
sensorischen Einschrénkungen dirfen nicht unbeaufsichtigt das
Duschsystem benutzen. Personen die unter Alkohol- oder Drogeneinfluss
stehen, dirfen das Duschsystem nicht benutzen.

A\ Der Kontakt der Brausestrahlen mit empfindlichen Kérperstellen (z. B.
Augen) muss vermieden werden. Es muss ein ausreichender Abstand
zwischen Brause und Kérper eingehalten werden.

/A Das Duschsystem darf nur zur Bade-, Hygiene- und
Kérperreinigungszwecke eingesetzt werden.

/\ Grof3e Druckunterschiede zwischen den Kalt- und
Warmwasseranschliissen misssen ausgeglichen werden.

A

Spilen
Komplette Installation gem&B DIN 1988 / EN 1717 spiilen.

Richtiges AnschlieBen der Brause

Die Brause darf nur nach einem Absperrventil der Sanitérarmatur
angeschlossen werden.

Beschaffenheit der Einbaufléche

Bei der Montage des Produktes durch qualifiziertes Fachpersonal ist
darauf zu achten, dass die Befestigungsfléche im gesamten Bereich der
Befestigung plan ist (keine vorstehenden Fugen oder Fliesenversatz), der
Wandaufbau fir eine Montage des Produktes geeignet ist und keine
Schwachstellen aufweist.

Befestigungsmaterial

Es darf nur geeignetes Befestigungsmaterial verwendet werden! Die
beigelegten Schrauben und Dibel sind nur fir Beton geeignet.
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Elekiroanschluss
Stromversorgung 230V/N/PE/50Hz (Lénge: 0,3 m) vorinstallieren.

Fehlerstrom-Schutzeinrichtung

Die Absicherung muss iiber eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung (RCD/ Fl)

mit einem Bemessungsdifferenzstrom < 30 mA erfolgen.

Technische Daten

Betriebsdruck vor der Armatur: max. 0,6 MPa
Betriebsdruck: 0,2 - 0,6 MPa
Empfohlener Betriebsdruck: 0,25 - 0,5 MPa
Prifdruck: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

HeiBwassertemperatur: 70°C
Empfohlene HeiBwassertemperatur: 65°C
Anschlisse G 3/4
Prisfzeichen SVGW
ShowerHeaven 970

Gewicht (ohne Verpackung) 479 kg
Durchflussleistung bei 0,3 MPa:

Rain 20,6 |/min
Laminar 15,6 |/min
Body 33,3 |/min
Rain + Laminar 32,1 1/min
Rain + Body 42,4 |/min
Body + Laminar 40,5 |/min
ShowerHeaven 720

Gewicht (ohne Verpackung) 28,36 kg
Durchflussleistung bei 0,3 MPa:

Rain 20,5 |/min
Laminar 15,9 |/min
Body 36,8 |/min
Rain + Laminar 31,8 |/min
Rain + Body 43,2 |/min
Body + Laminar 43,5 |/min



DESCRIPTION DU SYMBOLE

Accessoires (voir page 60)
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Montage (voir page 60)

Dimensions (voir page 77)

Diagramme du débit (voir page 82)
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> 50 I/min
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Remarque

Attire |'attention du personnel correspondant sur des
informations dont le contenu est important et doit étre
respecté.

Raccord d‘eau DN 20
Eau chaude G 3/4

Raccord d’eau DN 20
Eau froide G 3/4

Ouvrir | "eau.

Couper | “arrivée d"eau

Ordre du montage
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Présence de deux personnes nécessaire

Protection obligatoire des mains

Porter des gants de protection lors du montage du produit !

Protection obligatoire de la vue

Silicone (sans acide acétique!)

Détartrant (A base d'acide citrique)

Eviter tout contact avec les yeux et la peau. Si le produit saute
aux yeux, rincer ces derniers & |'eau abondante

Débit d‘écoulement

The performance of the waste must be of sufficient size.

éponge naturelle

Attention a la température élevée a la surface !

Risque de blessure des mains possible !

Courant marche / arrét

Courant marche / arrét

Electricien installateur

Les travaux d'installation et de contréle doivent étre effectués
par un électricien agréé en conformité avec les dispositions

des normes VDE 0100 partie 701 et CEl 60364-7-701.

Piéces détachées (voir pages 76)

Entretien
¢ Remplacer les tamis (voir page 78)

¢ Remplacer I'élément lumineux (voir page 80)

Nettoyage (voir page 81)

et brochure ci-jointe



CONSIGNES DE SECURITE / INFORMATIONS TECHNIQUES

FR

/\ Consignes de sécurité
A\ Lors du montage, porter des gants de protection pour éviter toute

blessure par écrasement ou coupure

A\ |l estinterdit aux enfants ainsi qu’aux adultes ayant des insuffisantes
physiques, psychiques et/ou motoriques d'utiliser la douche sans
surveillance. De méme, il est interdit & des personnes sous influence
d‘alcool ou de drogues d'utiliser la douche.

A\ Eviter le contact du jet de la douchette avec les parties sensibles du corps
(telles par ex. que les yeux). Veiller & respecter un écart suffisant entre la
douchette et le corps

A\ Le systeme de douche ne doit servir qu'a se laver et & assurer I'hygiéne
corporelle.

A\ |l est conseillé d'équilibrer les pressions de I'eau chaude et froide.

ERN

Rincage
Rincer | “installation complette conformément & la réglementation et aux
normes.

Raccordement correct de la douchette

La douchette ne doit étre raccordée & la robinetterie sanitaire qu’en aval
d’une vanne d’arrét.

Nature du plan @ monter

Lors du montage de ce produit par du personnel qualifi, veiller & ce que
la surface de fixation soit bien plane dans toute la zone de fixation (pas
de dépassement de joints ou de déport de carreaux), & ce que le mur se
préte au montage du produit et ne présente aucun point fragile.

Matériel de fixation

On ne pourra utiliser que des produits de fixation appropriés! Les vis et
les chevilles livrées ne convienne qu’ au mur en béton.

Aaailt ¥

Raccord électrique

Préinstaller I'alimentation électrique 230V/N/PE/50Hz (longueur : 0,3
m)

Dispositif de protection a courant de défaut

La protection par fusibles doit se faire avec un dispositif de protection
par courant de défaut (RCD/ Fl) avec un courant différentiel résiduel de
maximum 30 mA.

Informations techniques

Pression de service devant la robinetterie: max. 0,6 MPa
Pression de service autorisée: 0,2 - 0,6 MPa
Pression de service conseillée: 0,25 - 0,5 MPa
Pression maximum de contréle: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Température d'eau chaude: 70°C
Température recommandée: 65°C
Raccordement G 3/4
classification acoustique et débit SVGW
ACS
ShowerHeaven 970
Poids (sans emballage) 479 kg
Débit @ 0,3 MPa:
Rain 20,6 |/min
Laminar 15,6 |/min
Body 33,3 |/min
Rain + Laminar 32,1 |/min
Rain + Body 42,4 |/min
Body + Laminar 40,5 |/min
ShowerHeaven 720
Poids (sans emballage) 28,36 kg
Débit a 0,3 MPa:
Rain 20,5 |/min
Laminar 15,9 |/min
Body 36,8 |/min
Rain + Laminar 31,8 |/min
Rain + Body 43,2 |/min
Body + Laminar 43,5 |/min
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SYMBOL DESCRIPTION

Fittings (see page 60)
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Assembly (see page 60)

Dimensions (see page 77)

Flow diagram (see page 82)
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> 50 I/min
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Note

Points out information to the affected personnel, whose
content is important and must be taken into consideration.

Water connection DN 20
Warm water G 3/4

Water connection DN 20
Cold water G 3/4

Turn on water

turn off water

Installation sequence
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Requires two persons.

Safety gloves must be worn
Wear gloves while installing the product.

Eye protection must be worn

Silicone (free from acetic acid!)

Decalcifier (Citric acid base)

Avoid contact with eyes and skin. If this product contacts your
eyes, rinse thorougly with water.

Sequence power
The performance of the waste must be of sufficient size.

natural sponge

Hot surface!

Warning: Risk of injury to hands

Electricity on / off

Electricity on / off

Electrician

The installation and testing work must be performed by a
skilled electrician in observance of VDE 0100 part 701 and
IEC 60364-7-701.

Spare parts (see page 76)

Maintenance
* Replace sieves (see page 78)

¢ Replace illuminant (see page 80)

Cleaning (see page 81)

enclosed brochure



SAFETY NOTES / TECHNICAL DATA @

A Safety Notes

/A Gloves should be worn during installation to prevent crushing and cutting
injuries.

A\ Children as well as adults with physical, mental and/or sensoric
impairments must not use this shower system without proper supervision.
Persons under the influence of alcohol or drugs are prohibited from using
this shower system.

A Do not allow the streams of the shower touch sensitive body parts (such
as your eyes). An adequate distance must be kept between the shower
and you.

A\ The shower system may only be used for bathing, hygienic and body
cleansing purposes.

A\ The hot and cold supplies must be of equal pressures.

ERN

Flush piping system
To complete the installation flush out both hot and cold water supply.

Correct connection of the shower

The shower may only be connected following (downstream from) a shut-
off valve of the sanitary fitting.

Consistency of installation surface

During installation of the product by qualified trained personnel, make
sure that the entire fastening surface is even and smooth (no protruding
seams or file offset), that the finish of the wall is suitable to apply the
product and has no weak points.

Fastening material

Only suitable fastening material may be used! The enclosed screws and
plugs are only suitable for concrete.

Aaailt ¥

Electrical connection
Preinstall electrcal power 230 V/N/PE/50 Hz (length: 0.3 m)

Residual current protection system

The system must be protected via a leakage current protective device
(RCD/ Fl) with a measurement difference current of < 30 mA.

Technical Data

Operating pressure in front of the shower fitting: max. 0,6 MPa
Operating pressure: 0,2 - 0,6 MPa
Recommended operating pressure: 0,25 - 0,5 MPa
Test pressure: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Hot water temperature: 70°C
Recommended hot water temp.: 65°C
Connections G 3/4
ShowerHeaven 970

Weight (without packaging) 479 kg
Rate of flow by 0,3 MPa:

Rain 20,6 |/min
Laminar 15,6 |/min
Body 33,3 I/min
Rain + Laminar 32,1 |/min
Rain + Body 42,4 |/min
Body + Laminar 40,5 |/min
ShowerHeaven 720

Weight (without packaging) 28,36 kg
Rate of flow by 0,3 MPa:

Rain 20,5 |/min
Laminar 15,9 |/min
Body 36,8 |/min
Rain + Laminar 31,8 |/min
Rain + Body 43,2 |/min
Body + Laminar 43,5 |/min
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DESCRIZIONE SIMBOLO

Accessori (vedi pagg. 60)
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Montaggio (vedi pagg. 60)

Ingombri (vedi pagg. 77)

Diagramma flusso (vedi pagg. 82)

i

> 50 I/min

Indicazione

Rimanda il personale in oggetto a delle informazioni, dove il
loro contenuto & importante e che deve essere considerato.

Allacciamento acqua DN 20
Acqua calda G 3/4

Allacciamento acqua DN 20
Acqua fredda G 3/4

Aprire I’ acqua

Chiudere I’ acqua

Sequenza di montaggio
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Si necessita di due lavoratori

Indossare guanti di protezione
Usare guanti al montaggio del prodotto!

Indossare la protezione per gli occhi

Silicone (esente da acido aceticol)

Decalcificatore (a base di acido citrico)

Evitare il contatto con gli occhi e la pelle. Nel caso il prodotto
penetra negli occhi, sciacquarlo accuratamente con acqua.

Portata di scarico

Lo scarico deve essere sufficientemente dimensionato.

spugna naturale

Attenzione, superficie molto calda!

Avvertimento da lesioni alle mani

Corrente ON / OFF

Corrente ON / OFF

Installatore elettricista

I lavori di installazione e di controllo vanno eseguiti da un
eleftricista specializzato autorizzato, in considerazione della

normativa VDE 0100 Parte 701 e IEC 60364-7-701.

Parti di ricambio (vedi pagg. 76)

Manutenzione
* Sostituzione vaglio (vedi pagg. 78)
¢ Sostituzione lampada (vedi pagg. 80)

Pulitura (vedi pagg. 81)
e brochure allegata



INDICAZIONI SULLA SICUREZZA / DATI TECNICI

/A Indicazioni sulla sicurezza
A\ Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiacciamento e da taglio
bisogna indossare guanti protettivi.

A\ | bambini e gli adulti affetti da menomazioni fisiche, psichiche e/
osensoriali devono utilizzare il sistema della doccia solo sotto la
supervisione di unaa persona responsabile.

A\ Bisogna evitare il contatto fra il getto della doccia e parti del corpo
delicate (ad es. gli occhi). Fra il soffione ed il corpo va mantenuta una
distanza sufficiente.

A\ |l sistema doccia deve essere utilizzato esclusivamente per |'giene del
corpo.

A\ Attenzione! Compensare le differenze di pressione tra i collegamenti
dell’acqua fredda e dell’‘acqua calda.

ERN

Lavaggio della tubazione

Eseguire il lavaggio della tubazione come suggerisce la normativa DIN
1988 / EN 1717.

Allacciamento corretto della doccia

La doccia deve essere collegata solo a valle di una valvola darresto
dell’armatura sanitaria.

Caratteristica della superficie di montaggio

Per il montaggio del prodotto da personale specializzato qualificato
bisogna fare attenzione, che la superficie di fissaggio, in tutto il campo
di fissaggio, sia piana (nessuna giunzione sporgente o sfalsamento

di piastrella), la costruzione della parete sia adatta al montaggio del
prodotto e che non presenti alcun punto debole.

Materiale di fissaggio

Usare esclusivamente del materiale di fissaggio adatto! Le viti ed i tasselli

inclusi sono adatti solo per calcestruzzo.

Aaailt ¥

Allacciamento elettrico

Preinstallare |'alimentazione elettrica di 230V/N/PE/50Hz (lunghezza:

0,3 m).

circuito di sicurezza per correnti di guasto

Per protezione bisogna installare un circuito di sicurezza per correnti di
guasto (RCD/ Fl) con una corrente differenziale nominale di < 30 mA.

Dati tecnici

Pressione di servizio prima della rubinetteria: max. 0,6 MPa
Pressione d’uso: 0,2 - 0,6 MPa
Pressione d'uso consigliata: 0,25 - 0,5 MPa
Pressione di prova: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura dell’acqua calda: 70°C
Temp. dell’acqua calda consigliata: 65°C
Raccordi G 3/4
Segno di verifica SVGW
ShowerHeaven 970

Peso (senza imballaggio) 479 kg
Potenza di erogazione a 0,3 MPa:

Rain 20,6 |/min
Laminar 15,6 |/min
Body 33,3 |/min
Rain + Laminar 32,1 1/min
Rain + Body 42,4 |/min
Body + Laminar 40,5 |/min
ShowerHeaven 720

Peso (senza imballaggio) 28,36 kg
Potenza di erogazione a 0,3 MPa:

Rain 20,5 |/min
Laminar 15,9 |/min
Body 36,8 |/min
Rain + Laminar 31,8 |/min
Rain + Body 43,2 |/min
Body + Laminar 43,5 |/min



DESCRIPCION DE SIMBOLOS

Accesorios (ver pagina 60)
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Montaje (ver pagina 60)

Dimensiones (ver pagina 77)

Diagrama de circulacién (ver pagina 82)
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> 50 I/min
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Nota

Instruye al personal en cuestién sobre temas cuyo contenido
es importante y debe tenerse en cuenta.

Conexién de agua DN 20
Agua caliente G 3/4

Conexién de agua DN 20
Agua fria G 3/4

Abrir el agua

Cerrar el agua

Secuencia de montaje

)
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Se necesitan dos operarios.

Proteccion obligatoria de la vista
Durante el montaje del producto, utilizar guantes

Proteccién obligatoria de las manos

Silicona (jlibre de dcido acético!)

Descalcificador (a base de dcido citrico)

Evitar el contacto con ojos y piel. En caso de que el producto
entre en contacto con los ojos, debe lavarlos muy bien con
agua.

Capacidad de desagie
La tuberia de desagiie ha de tener una dimensién suficiente.

Esponja natural

iAtencién, superficie muy caliente!

Aviso de peligro de lesiones en las manos

Corriente on / off

Corriente on / off

Instalador eléctrico

Las tareas de instalacién y prueba Gnicamente pueden ser
realizadas por personal electricista cualificado, respetando
las reglamentaciones de las normas VDE 0100, parte 701, e
IEC 60364-7-701.

Repuestos (ver pagina 76)

Mantenimiento
¢ Cambio de tamiz (ver pagina 78)

¢ Cambio de luminarias (ver pdgina 80)

Limpiar (ver pagina 81)

y folleto anexo



INDICACIONES DE SEGURIDAD / DATOS TECNICOS E

A Indicaciones de seguridad Datos técnicos

A\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para evitar heridas por Presién de servicio delante de la griferia: max. 0,6 MPa
aplastamiento o corte. Presién en servicio: 0,2 - 0,6 MPa

A Niﬁos,.qsi como qduhos. con |imiTaciones corporq|es., m.er?tales. y/o Presién recomendada en servicio: 0,25 - 0,5 MPa
sensoriales no deben utilizar el sistema de duchas sin vigilancia. Prosion d b 16 MP
Personas que se encuentran bajo el efecto de alcohol o drogas, no resion de prueba: ' a
deben utilizar el sistema de duchas. (1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

A\ Debe evitarse el contacto del chorro del pulverizador con partes Temperatura del agua caliente: 70°C
serT5|'b|es del cuerpo (Por ej. ojos). Debe mantenerse una distancia Temp. recomendada del agua caliente: 65°C
suficiente entre pulverizador y cuerpo.

Racores excéntricos G 3/4

A\ Elsistema de ducha solo debe ser utilizado para fines de bafio, higiene
y limpieza corporal. ShowerHeaven 970

A\ Grandes diferencias de presién en servicio entre agua fria y agua
caliente deben equilibrarse.

Peso (sin embalaije) 479 kg
Caudal a 0,3 MPa:

Rain 20,6 |/min
Laminar 15,6 |/min
Body 33,3 I/min
Rain + Laminar 32,1 |/min

Rain + Body 42,4 |/min

1 Q@ \\ Body + Laminar 40,5 |/min

ShowerHeaven 720
Peso (sin embalaje) 28,36 kg

Purga de la tuberia
Purgar la instalacién segin la normativa DIN 1988/ EN 1717.

I ,3 MPa:
Correcta conexién de la ducha Caudal a 0,3 a

La roseta de ducha debe conectarse siempre detrds de una vélvula de Rain 20,5 |/min
bloqueo de la valvuleria sanitaria. Laminar 15,9 |/min
Consistencia de la superficie de montaje. Body 36,8 1/min
Durante el montaje del producto, mediante personal especializado, Rain + Laminar 31,8 |/min
se debe asegurar de que la superficie de sujecién en todo el drea de Rain + Body 43,2 |/min
la fijacién sea plana (sin fugas o azulejos que sobresalgan), que la Body + Laminar 43,5 |/min

estructura del muro sea adecuada para el montaje del producto y que
no presente puntos débiles.

Material de fijacién

iUsar exclusivamente el material de fijacién adecuadol! Los tornillos y
tarugos incluidos son solamente apropiados para hormigén.

i °
1 4
Conexién eléctrica

Instalar previamente el suministro eléctrico 230V/N/PE/50Hz (longitud:
0,3 m).

Dispositivo diferencial residual

La conexién debe establecerse a través de un dispositivo de proteccidn
de corriente residual (RCD/ Fl) con un interruptor diferencial de corriente

<30 mA.



SYMBOOLBESCHRIJVING

Toebehoren (zie blz. 60)
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Montage (zie blz. 60)

Maten (zie blz. 77)

Doorstroomdiagram (zie blz. 82)
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Aanwijzing
Wijst het betrokken personeel op informatie waarvan de
inhoud belangrijk is en in acht genomen moet worden.

)
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Wateraansluiting DN 20
Warm water G 3/4

—— )
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Wateraansluiting DN 20
Koud water G 3/4

Hoofdkraan openen

Water afsluiten

Montagevolgorde

Al

Twee werkkrachten vereist

Veiligheidshandschoenen verplicht
Bij het monteren van het product handschoenen dragen!

Oogbescherming verplicht

Silicone (azijnzuurvrijl)

Ontkalker (citroenzuurbasis)

Contact met huid en ogen vermijden. Indien het product in de
ogen terecht komt, moet het grondig met water vitgespoeld

worden.

Afvoercapaciteit

De afvoercapaciteit moet voldoende gedimensioneerd
worden.

Natuurzwam

Let op: heet!

Waarschuwing voor handverwondingen

Stroom aan / vit

Stroom aan / vit

Electro-installateur

De installatie- en controlewerkzaamheden moeten uitgevoerd
worden door een geautoriseerde electricien die rekening
houdt met de normen VDE 0100 Deel 701 en IEC 60364-7-
701.

Service onderdelen (zie blz. 76)

Onderhoud
e Filters vervangen (zie blz. 78)

¢ Verlichting vervangen (zie blz. 80)

Reinigen (zie blz. 81)
en bijgevoegde brochure



VEILIGHEIDSINSTRUCTIES / TECHNISCHE GEGEVENS m

A\ Veiligheidsinstructies

A\ Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en snijwonden
handschoenen worden gedragen.

A\ Kinderen en volwassenen met lichamelijke, geestelijke en/of sensorische
beperkingen mogen het douchesysteem niet zonder toezicht gebruiken.
Personen onder invloed van alcohol of drugs mogen het douchesysteem
niet gebruiken.

A\ Het contact van de douchestraal met gevoelige lichaamsdelen (bijv.
ogen) moet worden voorkomen. Er moet voldoende afstand tussen
douche en lichaam aangehouden worden.

A\ Het douchesysteem mag alleen voor het wassen, hygiénische doeleinden
en voor de lichaamreiniging worden gebruikt.

A\ Grote drukverschillen tussen de kouden warm wateraansluitingen dienen
vermeden te worden.

ERN

Spoelen
De complete installatie overeenkomstig DIN 1988/ EN 1717 spoelen.

Correct aansluiten van de douche

De douche alleen installeren na een afsluitbare kraan.

Toestand van het montagevlak

Bij de montage van het product door gekwalificeerd vakpersoneel moet
erop gelet worden dat het montagevlak in het volledige bereik van de
bevestiging vlak is (geen vitstekende voegen of verspringende tegels),
dat de wand geschikt is voor de montage van het product en geen
zwakke plaatsen vertoont.

Bevestigingsmateriaal

Er mag alleen geschikt bevestigingsmateriaal worden gebruiki! De
bijgevoegde schroeven en pluggen.

Aaailt ¥

Elektrische aansluiting

Stroomvoorziening 230V/N/PE/50Hz (lengte: 0,3 m) vooraf installeren.

Aardlekschakelaar

Deze moet middels een 2-polige Fl-schakelaar met 30mA afgezekerd
worden.

Technische gegevens

Stroomdruk voor de kraan: max. 0,6 MPa
Werkdruk: max. 0,2 - 0,6 MPa
Aanbevolen werkdruk: 0,25 - 0,5 MPa
Getest bij: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatuur warm water: 70°C
Aanbevolen warm water temp.: 65°C
Aansluitingen G 3/4
ShowerHeaven 970

Gewicht (zonder verpakking) 479 kg
Doorvoercapaciteit bij 0,3 MPa:

Rain 20,6 |/min
Laminar 15,6 |/min
Body 33,3 I/min
Rain + Laminar 32,1 |/min
Rain + Body 42,4 |/min
Body + Laminar 40,5 |/min
ShowerHeaven 720

Gewicht (zonder verpakking) 28,36 kg
Doorvoercapaciteit bij 0,3 MPa:

Rain 20,5 |/min
Laminar 15,9 |/min
Body 36,8 |/min
Rain + Laminar 31,8 |/min
Rain + Body 43,2 |/min
Body + Laminar 43,5 |/min
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m SYMBOLBESKRIVELSE

Tilbeher (se s. 60) Natursvamp

Montering (se s. 60) Varm overflade!

Malene (ses. 77) Fare for kvaestelser af handen

L 1AE]

|
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|
|
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/4 Gennemstromningsdiagram (se s. 82) Strom til / fra

IIIIIIII’
=

OBS

LQ Henviser personalet il oplysninger, som er vigtige og som der
skal tages hgjde for.

Stroom aan / vit

ot @

)
J

El-installater

—— )
Ay

Installeringen og afpravningen skal gennemfares af en

Vandtilslutning DN 20 godkendt elinstallater iht. VDE 0100 part 701 og IEC
Varmt vand G 3/4 60364-7-701.

Vandtilslutning DN 20
Kold vand G 3/4

Reservedele (se s. 76)

Teend for vandet

Service
o Udskifte si (se s. 78)
 Udskifte lyskilden (se s. 80)

Luk for vandet

Rengering (se s. 81)
og vedlagt brochure

Al

@ Monteringsraekkefalge

To personer er nodvendige

Brug handsker ved montering af produktet!

% Beskyttelseshandsker pabudt

Gjenvaern pabudt

v( Silikone (eddikesyre-fri)

a Afkalkningsmiddel (citronsyrebasis)
Undgéd kontakt med gjne og huden. Skyl grundigt med vand,

hvis produktet kommer i gjnene.

Aflgbskapacitet
A Aflgbet skal vaere i en tilstraekkelig sterrelse.

> 50 I/min
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SIKKERHEDSANVISNINGER / TEKNISKE DATA m

A Sikkerhedsanvisninger

A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at undgé kveestelser og
snitsar.

A\ Barn som ogsd voksne med fysiske, mentale og / eller sensoriske
begraensninger mé ikke bruge brusersystemet uden opsyn. Personer
som er under indflydelse af alkohol eller narkotika mé ikke bruge
brusersystemet.

A\ Bruserstralens kontakt med sensitive omréader (f.eks. gjne) skal undgés.
Der skal vaere en tilstraekkelig afstand mellem bruseren og kroppen.

A\ Brusersystemet m& kun bruges til bade-, hygiejne og rengeringsformal.

A\ Starre trykforskelle mellem koldt og varmt vand ber udjsevnes.

ERN

Gennemskylning

Den komplette installation skal gennemskylles efter DIN 1988 / EN
1717.

Korrekt tilslutning af bruseren

Bruseren mé kun tilsluttes fil armaturen efter en afspaerringsventil.

Monteringsfladens beskaffenhed

Ved montering af produktet igennem kvalificerede fagfolk skal der holdes
oje med, ot fastgerelsesoverfladen er plan i alle omréder hvor produktet

monteres (ingen fremragende fuger eller fliseforskydninger), at vaeggene
er velegnet til monteringen af produktet og ikke har svare omrader.

Fastgeringsmateriale

Anvend kun egnet befeestigelsesmateriale. De vedlagte skruer og
rawlplugs er kun egnet til beton.

Aaailt ¥

El-tilslutning
Stremforsyning 230V/N/PE/50Hz (leengde: 0,3 m) allerede installeret.

Fielstromsbeskyttelses

Sikringen skal kare over en fejlstremssikring (HFI) med en
fejlstremsdifference < 30 mA.

Tekniske data

Stroomdruk voor de kraan: max. 0,6 MPa
Driftstryk: 0,2 - 0,6 MPa
Anbefalet driftstryk: 0,25 - 0,5 MPa
Provetryk: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Varmivandstemperatur: 70°C
Anbefalet varmtvandstemperatur: 65°C
Tilslutninger G 3/4
ShowerHeaven 970

Vaegt (uden emballage) 479 kg
Gennemstremningsydelse ved 0,3 MPa:

Rain 20,6 |/min
Laminar 15,6 |/min
Body 33,3 I/min
Rain + Laminar 32,1 |/min
Rain + Body 42,4 |/min
Body + Laminar 40,5 |/min
ShowerHeaven 720

Vaegt (uden emballage) 28,36 kg
Gennemstromningsydelse ved 0,3 MPa:

Rain 20,5 |/min
Laminar 15,9 |/min
Body 36,8 |/min
Rain + Laminar 31,8 |/min
Rain + Body 43,2 |/min
Body + Laminar 43,5 |/min
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T DESCRICAO DO SIMBOLO

3

Acessorios (ver pagina 60) Esponja natural

Montagem (ver pdgina 60) Superficie quente!

Medidas (ver pagina 77) Adverténcia para ferimentos manuais

L1AE]

|
|
|
|
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i |
|
|

=

Fluxograma (ver pdgina 82) Electricidade ligada/desligada

IIIIIIII’
=

Aviso Electricidade ligada/desligada

ot @

LQ Adverte os funciondrios para informagées, cujo conteido é
importante e tem que ser considerado.

)
J

Electricista de construcéo civil

—— )
Ay

O:s trabalhos de instalacdo e de controlo devem ser
efectuados por um técnico electricista devidamente
autorizado e especializado, tendo em consideracdo as

normas VDE 0100 Parte 701 e IEC 60364-7-701.

Ligacéo da agua DN 20
Agua quente G 3/4

Ligacéo da agua DN 20
Agua fria G 3/4

Pecas de substituicéio (ver pagina 76)

Abrir a dgua

Manutencdo

Cortar a agua * Substituir filtros (ver pagina 78)

e Substituir ldmpada (ver pagina 80)

Sequéncia de montagem Limpeza (ver pdgina 81)

e brochura em anexo

Al

Sdo necessdrias duas pessoas

Proteccéo obrigatéria das méos
Utilizar luvas durante a montagem do produto!

Proteccéo obrigatéria dos olhos

Silicone (sem &cido acético)

Descalcificador (A base de dcido citrico)

Evitar contacto com os olhos e pele. Se o produto entrar
em contacto com os olhos deve lavar abundantemente com
dgua.

Capacidade de escoamento

A capacidade de escoamento deve ser devidamente
dimensionada.

> 50 I/min
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AVISOS DE SEGURANCA / DADOS TECNICOS

A\ Avisos de seguranca

/A Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de proteccdo, de modo
a evitar ferimentos resultantes de entalamentos e de cortes.

/\ Criancas e adultos com deficiéncias motoras, mentais e/ou sensoriais
ndo podem utilizar o sistema de duche sem monitorizacdo. Pessoas
que estejam sob a influéncia de dlcool ou drogas ndo podem utilizar o
sistema de duche.

A\ Deve-se evitar o contacto dos jactos de dgua com partes do corpo
sensiveis (p. ex. olhos). E necessdrio manter uma distancia suficiente
entre o chuveiro e o corpo.

O sistema de duche sé pode ser utilizado para fins de higiene pessoal.

> B

Grandes diferencas entre as pressdes das dguas quente e fria devem ser
compensadas.

] A

Purgar as tubagens

Para completar a instalacdo purgar as tubagens da dgua quente e da
dgua fria.

Conexado correcta do chuveiro

O chuveiro s6 pode ser instalado a seguir a uma vélvula de retencdo da
valvularia de sanitdrios.

Caracteristicas da superficie de montagem

Durante a montagem efectuada por técnicos qualificados deve ter-se em
atencdo que a superficie de fixacdo seja plana em toda a sua extensdo
(sem juntas ou ladrilhos salientes), que a estrutura da parede seja
adequada para a montagem do produto e que ndo apresente pontos
fracos.

Material de fixacéo

Apenas deve ser utilizado material de fixacdo compativel. Os parafusos
e buchas incluidos sdo apenas adequados para betdo.

anailt ¥

Ligacéio eléctrica

Pré-instalar a alimentacéo eléctrica 230V/N/PE/50Hz (comprimento:
0,3 m).

Dispositivo de proteccéo para corrente de fuga

A ligagéo deve estar protegida por um diferencial magneto-térmico
bipolar (RRCB) com uma corrente residual < 30 mA.

Dados Técnicos

Pressé@o de funcionamento anterior & misturadora: max. 0,6 MPa
Pressd@o de funcionamento: 0,2 - 0,6 MPa
Pressdo de func. recomendada: 0,25 - 0,5 MPa
Pressdo testadar: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura da dgua quente: 70°C
Temp. dgua quente recomendada: 65°C
Lligacées G3/4
ShowerHeaven 970

Peso (sem embalagem) 479 kg
Caudal 0 0,3 MPa:

Rain 20,6 |/min
Laminar 15,6 |/min
Body 33,3 I/min
Rain + Laminar 32,1 |/min
Rain + Body 42,4 |/min
Body + Laminar 40,5 |/min
ShowerHeaven 720

Peso (sem embalagem) 28,36 kg
Caudal 0 0,3 MPa:

Rain 20,5 |/min
Laminar 15,9 |/min
Body 36,8 |/min
Rain + Laminar 31,8 |/min
Rain + Body 43,2 |/min
Body + Laminar 43,5 |/min
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OPIS SYMBOLU

Wyposazenie (patrz strona 60)

AR H
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=

=

Montaz (patrz strona 60)

Wymiary (patrz strona 77)

Schemat przeptywu (patrz strona 82)

ot @

Wskazéwka

Zwraca odpowiedniemu personelowi uwage na informacie,
ktérych tres¢ jest istotna i ktére nalezy uwzglednié.

)
J

Podtgczenie wody DN 20
Ciepta woda G 3/4

—— )
Ay

Podiqczenie wody DN 20
Zimna woda G 3/4

Otworzy¢ wode

Zakreci¢ wode

Przebieg montazu

Al

Potrzebni dwaj pracownicy

Nosi¢ rekawice ochronne
Przy montowaniu produktu nalezy nosi¢ rekawice!

Nosié¢ okulary ochronne

Silikon (neutralny)

$rodek odkamieniajacy (na bazie kwasu cytrynowego)

Unikaé kontaktu z oczami i skérq. Jezeli produkt dostanie sie
do oczu, nalezy je gruntownie wyptuka¢ wodg.

Wydajnosé odptywu
Odptyw musi mieé wystarczajgce wymiary.

Gagbka naturalna

Uwaga na goracq powierzchnie!

Ostrzezenie przed zranieniem reki

Wi. / wyt. prad

Wi. / wyt. prad

Elektryk instalator

Prace instalacyijne i kontrolne mogq by¢ przeprowadzana
jedynie przez wykwalifikowanego elekiryka, przestrzegajqc

przepiséw z VDE 0100 cze$¢ 701 i IEC 60364-7-701.

Czesci serwisowe (patrz strona 76)

Konserwacja
* Wymienié filtry sitowe (patrz strona 78)

¢ Wymieni¢ zaréwki (patrz strona 80)

Czyszczenie (patrz strona 81)

i dotgczona broszura



WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA / DANE TECHNICZNE m

/A Wskazéwki bezpieczenstwa

A\ Aby unikng¢ zranien, takich jak zgniecenia czy przecigcia, podczas
montazu nalezy nosi¢ rekawice.

A\ Zaréwno dzieci, jak i dorodli z fizycznymi, psychicznymi i/lub
sensorycznymi ograniczeniami nie mogq korzystaé z prysznica bez
opieki. Osoby znajdujqce sie pod wptywem alkoholu lub narkotykéw nie
mogq korzysta¢ z prysznica.

A\ Nalezy unika¢ kontaktu strumienia wyptywajgcego z glowicy z
wrazliwymi czeéciami ciata (np. oczami). Nalezy zachowywaé
odpowiedniq odlegto$é¢ pomiedzy gtowicq a ciatem.

A\ Prysznic moze by¢ uzywany tylko w celach kgpieli, higieny i utrzymania
czystosci ciata.

A\ Znaczne réznice ciénieh na doptywach cieptej i zimnej wody muszq
zosta¢ wyréwnane.

ERN

Ptukanie
Przeptuka¢ calq instalacje zgodnie z normg DIN 1988 / EN 1717.

Odpowiednie podtgczenie prysznica
Prysznic mozna podtqczyé tylko po uzyciv zaworu odcinajgcego
armatury sanitarne;.

Rodzaj powierzchni montazowej

Przy montazu produktu przez wykwalifikowany personel fachowy
nalezy zwazaé na to, by powierzchnia mocowania na catym obszarze
mocowania byta réwna (by nie byto szczelin wzgl. wzajemnie
przesunigtych ptytek), rodzaj éciany nadawat si¢ do montazu produktu i
zwlaszcza, by nie byto zadnych stabych miejsc.

Materiat mocujacy

Dopuszczalne jest wykorzystanie tylko odpowiedniego materiatu
mocujgcego. Umieszczone w dostawie $ruby i kotki rozporowe sq
przeznaczone tylko do betonu.

Aaailt ¥

Przytacze elektryczne

Zasilanie prqdem 230V/N/PE/50Hz (dtugo$é: 0,3 m) zainstalowaé
wstepnie.

Urzgdzenie ochronne pradowe

Zabezpieczenie instalacji musi mieé miejsce przy uzyciu zabezpieczenia
réznicowego (RCD/ Fl) z réznicq pomiaréw wynoszqgcg < 30 mA.

Dane techniczne

Cisnienie robocze przed armaturg: maks. 0,6 MPa
Cisnienie robocze: 0,2 - 0,6 MPa
Zalecane cisnienie robocze: 0,25 - 0,5 MPa
Cisnienie prébne: 1,6 MPa
(1T MPa = 10 bary = 147 PSI)

Temperatura wody gorqce;: 70°C
Zalecana temperatura wody gorqce;j: 65°C
Przytqcza G 3/4
ShowerHeaven 970

Cigzar (bez opakowania) 47,9 kg
Wydajnosé przeptywu przy 0,3 MPa:

Rain 20,6 |/min
Laminar 15,6 |/min
Body 33,3 |/min
Rain + Laminar 32,1 |/min
Rain + Body 42,4 |/min
Body + Laminar 40,5 |/min
ShowerHeaven 720

Cigzar (bez opakowania) 28,36 kg
Wydajnos¢ przeptywu przy 0,3 MPa:

Rain 20,5 |/min
Laminar 15,9 |/min
Body 36,8 |/min
Rain + Laminar 31,8 |/min
Rain + Body 43,2 |/min
Body + Laminar 43,5 |/min
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POPIS SYMBOLU

P¥islusenstvi (viz strana 60) PFirodni mo¥ska houba

Montaz (viz strana 60) Pozor, horky povrch!

Rozmiry (viz strana 77) Nebezpedi poranéni rukou

| 7 | I
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=

Diagram prutoku (viz strana 82) Elektricky proud ZAP / VYP

IIIIIIII’
=

Upozornéni Elektricky proud ZAP / VYP

ot @

LQ Upozorfivje dotyény persondl na informace, jejichz obsah je
dilezity a je treba ho zohlednit.

)
J

Elektroinstalatér

—— )
Ay

ve . . Instalaéni préce a prezkouseni musi byt provedeno
Prlp’0|en| vody DN 20 autorizovanym elekirotechnickym odbornikem za zohlednéni
Tepla voda G 3/4 sméric VDE 0100, &st 701 a IEC 60364-7-701.

Pfipojeni vody DN 20
Studend voda G 3/4

Servisni dily (viz strana 76)

Vodu zapojit

Udriba

¢ Vyména sitek (viz strana 78)

Vodu odpoijit
¢ Vyména svitidel (viz strana 80)

Postup montéaze Cisténi (viz strana 81)

a pfilozend brozura

Al

Je tfeba dvou pracovnich sil

Noste ochranné rukavice

Pfi montdzi produktu noste rukavice!

Noste ochranné bryle

Silikon (bez kyseliny octové!)

Odvépnovac (bdze kyseliny citrénové)
Zabrafite styku s pokozkou a oima. Zasdhne-li vyrobek ogi,
dikladné je vyplachnéte vodou.

Vykon odtoku
Propustnost odpadu musi byt dostateéné dimenzovana.

> 50 I/min
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BEZPECNOSTN{ POKYNY / TECHNICKE UDAJE m

/\ Bezpecnostni pokyny

A\ Pro zabrdnéni feznym zranénim a pohmozdé&nindm je nutné pfi montdzi
nosit rukavice.

A\ Déti a dospélé osoby s t&lesnym, duevnim a / nebo smyslovym
postizenim nesm{ sprchovy systém pouZivat bez dozoru. Osoby pod
vlivem alkoholu nebo drog nesmi sprchovy systém pouZivat.

A\ Je nutné zabranit kontaktu vodnich paprskd sprchy s mékkymi éastmi téla
(napF. o¢ima). Je nutné dodrZovat dostateény odstup mezi sprchou a
t&lem.

A\ Sprchovy systém smi byt pouZivdn pouze ke koupdni a za G&elem télesné
hygieny.
A\ Je nutné vyrovnat velké rozdily tlaku mezi pfipoji studené a teplé vody.

ERN

Proplachnuti
Proplachnout kompletni instalaci podle DIN 1988 / EN 1717.

Spravné napojeni sprchy
Sprcha smi byt pfipojena pouze za uzaviracim ventilem sanitdrniho
potrubi.

Charakter montéaznich ploch

Pfi montdzi produktu kvalifikovanou osobou je treba dbét na to, aby
byla upeviiovaci plocha v celé oblasti upevnéni rovné (2adné vyénivaijici
spary nebo zapusténi obkladi), aby struktura stény byla vhodné pro
montéz produkiu a neméla z&4dnd slabd mista.

Upeviiujici material
Pouzit se smi jen odpovidaijici upeviiovaci materidl! PfiloZzené $rouby a
hmozdinky jsou vhodné pouze do betonu.

Aaailt ¥

Elektrické pFipojeni
Predinstalujte elekirické napdjeni 230V/N/PE/50Hz délka: 0,3 m)

Ochranné zafizeni chybového proudu

Pfivod musi byt chrdnén proudovym chréni¢em pro chybovy proud
(RCD/ Fl) s mirnym rozdilovym prouden < 30 mA.

Technické udaje

Provozni tlak pfed armaturou: max. 0,6 MPa
Provozni tlak: 0,2 - 0,6 MPa
Doporuéeny provozni tlak: 0,25 - 0,5 MPa
Zkusebni tlak: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Teplota horké vody: 70°C
Doporuéend teplota horké vody: 65°C
Pripoje G 3/4
ShowerHeaven 970

Hmotnost (bez obalu) 479 kg
Priotokové mnozstvi pFi 0,3 MPa:

Rain 20,6 |/min
Laminar 15,6 |/min
Body 33,3 |/min
Rain + Laminar 32,1 |/min
Rain + Body 42,4 |/min
Body + Laminar 40,5 |/min
ShowerHeaven 720

Hmotnost (bez obalu) 28,36 kg
Protokové mnozstvi pfi 0,3 MPa:

Rain 20,5 |/min
Laminar 15,9 |/min
Body 36,8 |/min
Rain + Laminar 31,8 |/min
Rain + Body 43,2 |/min
Body + Laminar 43,5 |/min
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POPIS SYMBOLOV

Prislusenstvo (vid strana 60) Prirodna morska huba

Montaz (vid strana 60) Pozor, horuci vzduch!

Rozmery (vid strana 77) Nebezpedenstvo poranenia ruk
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=

Diagram prietoku (vid' strana 82) Zap./vyp. prud

IIIIIIII’
=

Upozornenie Zap./vyp. prud

ot @

LQ Upozorfiuje dotyény persondl na informdcie, ktorych obsah
je délezity a md byt zohladneny.

)
J

Elektroinstalatér

—— )
Ay

Instalagné a skisobné prace musi vykondvat len autorizovany
elektrikar pri zohl'adneni noriem VDE 0100, &asf 701 a IEC
Tepld voda G 3/4 60364-7-701.

Pripojenie vody DN 20

Pripojenie vody DN 20
Studend voda G 3/4

Servisné diely (vid' strana 76)

Zapoijit vodu

Udriba
¢ Vymena sit (vid' strana 78)

Odpoijit vodu

¢ Vymena svietidiel (vid  strana 80)

Cisténi (vid strana 81)

a prilozend brozira

Postup montéaze

Al

SU potrebné dve pracovné sily

Noste ochranné rukavice

Pri montézi produktu si nasadte rukavice!

Noste ochranné okuliare

Silikon (bez kyseliny octovei!)

Odvépnovac (bdza kyseliny citrénove;)
Zabrafite styku s pokozkou a o&ami. Ak produkt zasiahne oéi,
dékladne ich vyplachnite vodou.

Vykon odtoku
Priepustnost odpadu musi byt dostatoéne dimenzovana.

> 50 I/min
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BEZPECNOSTNE POKYNY / TECHNICKE UDAJE m

/\ Bezpeénostné pokyny
/A Pri mont&zi musite nosif rukavice, aby ste predi3li pomliazdenindm a
reznym poraneniam.

A\ Sprchovaci systém nesmi bez dozoru pouzivat deti, ako aj dospelé
osoby s telesnym, dusevnym a/alebo zmyslovym postihnutim. Sprchovaci
systém nesm( pouzivaf ani osoby, ktoré st pod vplyvom alkoholu alebo
drog.

A\ Vyhybaite sa kontaktu vodného 16&a sprchy s citlivymi miestami tela
(napr. ogi). Dodrziavaijte dostatoénd vzdialenost medzi sprchou a telom.

A\ Sprchovaci systém sa smie pouZivat len na kipanie a telesnd hygienu.

A\ Velké rozdiely v tlaku medzi pripojkami studenej a teplej vody musia byt
vyrovnané.

ERN

Preplachnutie
Kompletnd instalécia podla DIN 1988 / EN 1717.

Spravne napojenie sprchy

Sprchu je mozné napojif len za uzatvaraci ventil sanitérnej armatary.

Charakter montaznych ploch

Pri montézi produktu kvalifikovanou osobou treba dévat pozor na o,
aby bola upeviovacia plocha v celej oblasti upevnenia rovnd (ziadne
vy&nievajice medzery alebo zapustenia obkladov), aby 3truktira steny
bola vhodnd pre montaz produktu a nemd Ziadne slabé miesta.

Upeviiujuci materidl
Pouzif sa méze len zodpovedajici upeviiovaci materidl! Prilozené
skrutky a hmozdinky s vhodné iba do beténu.

Aaailt ¥

Elektrické pripojenie
Predinstalujte z&sobovanie elektrinou 230V/N/PE/50Hz (dizka: 0,3 m)

Ochranné zariadenie chybného pridu
Privod musi byf chraneny pridovym chréni¢om (RCD/FI) pre chybovy
prod s mernym rozdielovym prédom < 30 mA.

Technické udaje

Prevédzkovy tlak pred armatirou: max. 0,6 MPa
Prevadzkovy tlak: 0,2 - 0,6 MPa
Doporuéeny prevadzkovy tlak: 0,25 - 0,5 MPa
Skusobny tlak: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Teplota teplej vody: 70°C
Doporuéend teplota teplej vody: 65°C
Pripoje G 3/4
ShowerHeaven 970

Hmotnost (bez obalu) 479 kg
Prietokové mnozstvo pri 0,3 MPa:

Rain 20,6 |/min
Laminar 15,6 |/min
Body 33,3 |/min
Rain + Laminar 32,1 |/min
Rain + Body 42,4 |/min
Body + Laminar 40,5 |/min
ShowerHeaven 720

Hmotnost (bez obalu) 28,36 kg
Prietokové mnoistvo pri 0,3 MPa:

Rain 20,5 |/min
Laminar 15,9 |/min
Body 36,8 |/min
Rain + Laminar 31,8 |/min
Rain + Body 43,2 |/min
Body + Laminar 43,5 |/min
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W
T HL 25230V/N/PE/S0Hz (KB 0.3%

BB B
TR0 B ATURAE UL < 30 mA )RR L 0 IR 925 1

PARSH

AETG 331 77 PR B AE 0 A 0,6 MPa
AR5 0,2 0,6 MPa
A7 TAE i 0,25 0,5 MPa
DU P 5 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

POK 70° C
R POKIR L 65° C
HERE L G 3/4
ShowerHeaven 970

i (REa%) 47,9 kg
i Bh0,3 MPa:

Rain 20,6 Ft/4r%h
Laminar 15,6 F+/ 4%k
Body 33,3 F+/43 50
Rain + Laminar 32,1 F+/ 535
Rain + Body 42,4 /45 %h
Body + Laminar 40,5 F+/ %%k
ShowerHeaven 720

R (REa) 28,36 kg
it #p0,3 MPa:

Rain 20,5 Ft/ 43 %k
Laminar 15,9 F+/43%h
Body 36,8 J+/435h
Rain + Laminar 31,8 Ft/ 535
Rain + Body 43,2 J+/ 51
Body + Laminar 43,5 Jt/53%h
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OMNMNCAHME CMMBOJIOB

MpuHapne>xHoctH (cm. ctp. 60) lN'y6ka u3s HaTYypanbHOro BONIOKHA

MoHTax (cm. crp. 60) Ocropo>xHo! lopsuas nosepxHOCTb!

Pazmepbi (cm. ctp. 77) Mpenynpe>xxpaeHne o NOBpEXAEHUMN PYK

1AE 8
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Cxema notoka (cm. crp. 82) Tok Bk, / BbIKA.

IIIIIIII’
=

YkaszaHue Tok Bkn. / BbIKA.

ot @

)
J

LQ CooTseTcTByOLMI NEPCOHAN 3HAKOMMT C BAXKHOM
uHbopmMaumed, Kotopyto HeobxoanMmo cobnoaats.

° dneKTpomoHTEp
Moakniouenne eoabi DN 20 w é YcraHoBouHble M npoBepoyHbie paboTbi nposoasTcs
tg CI'IeLlMOHMCTGMM-BJ’ISKTPMKOMM, NMMEKLWMMHU ﬂOI'IyCK K pq60Te,
é/ Tennas sona G 3/4 ¢ cobnionermem VDE 0100, yacts 701, u IEC 60364-7-701.

%éfﬁ Moakmouerne sonbi DN 20

XononHas sona G 3/4

OTKpoOMTE BOAY

Komnnekr (cm. crp. 76)

TexHuueckoe OGCHY)KMBGHMe

3akpourte Bopy ¢ 3ameHa pewetok (cm. ctp. 78)

¢ 3ameHa mcTouHmka ceeta (cm. ctp. 80)

Mopsapok MOHTaXXa Oumcrka (cm. crp. 81)

U npunaraemas 6Gpowtopa

Al

Tpebyiotca nBa yenoseka

Mpun MoHTaxe M3nenus cnepyert Hapetb nepyatku!

% Hocure 3awmmrHbie nepuarku

Hocure cpencTea 3awuTbl rnas

&ﬁ CUAMKOH (He conepskuT yKCycHOM KucnoTbi!)

Yaanurenb HaKUNM (Ha OCHOBE NTMMOHHOM KMCIOThI)

-
— . .

Msberarite KoHTaKTa € rmasamu u koxe. [pu nonanaxmm
@ NPoAyKTa B rNa3d, TWATeNbHO NPOMOMTE MX BOLOM.

Mepepabarbieatouas cnocobHocTb
Cnus NONMXEeH MMeTb NOCTATOYHYHO MPOM3BOAMTENBHOCTD.

> 50 I/min
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YKA3AHMA MO TEXHUKE BE3OMACHOCTU / TEXHMYECKIME OAHHbIE m

/A YKazaHua no rexHuke 6e3onacHocTn

/\ Bo BpeMs MoHTaXa cnefyeT HaAeTb NepyaTku Bo M3bexaHme
NPULLEMNEHMS M NOPE30B.

A\ Detn, a Takxe B3POCAbIE C PUIMUECKMMM, YMCTBEHHBIMM M/ MK
CEHCOPHbIMM HELOCTATKAMM [OMXKHbI MOMb30BATLCS AYLIEBOM CMCTEMOM
TOMbKO MOA NPUCMOTPOM. 3AMNPELLAETCs NOMb3OBATLCS AYLIEBOM
CUCTEMOM B COCTOSHWMM QNKOTOMBHOTO MM HAPKOTUYECKOTO OMbSHEHMS.

/A He nonyckaiite nonanaxms crpym Boasl 13 pasbpbisruearens Ha
4yBCTBMTENbHbIE YaCTH Tena (Hanpumep, Ha masa). Pasbpbisreartens
cremyer yCTaHABMMBATE HA AOCTATOYHOM PACCTOSHMM OT TENa.

/A [ywesyto cucTeMy paspeLlaeTcs MCMOMb3OBATb TONbKO B MMIMEHMYECKMX
LensiX 08 NPUHITUS BAHHBI M JTIMUHOM TUIMEHDI.

/\ noHHoro knana. MNepen ycTaHOBKOM cMecuTens Heo6XOAMMO
perynMpoBOYHbIMM KPAHAMM BbIPOBHSTb ABAEHME XONOQHOM U ropsYert
BObI MPM MOMOLLM BEHTMNEN PEryNMPYIOLWMX NONAYY BOAbI B KBAPTMPY.

1

[

MpombiBka

Mpombisaiite Bce ycraHosneHHoe obopynosatme, cornacHo DIN 1988
/ EN1717.

I'Ipaaunbuoe nonkrnoyeHue pazépblsmnarenn

Mctounmk pasbpbisreaHms DOMKEH NONCOEAMHSTLCS TOMBKO Nocne
30MOPHOTO KNANAHA CAHMTAPHOM APMATYPbI.

KauecrBo MOHTA>XKHOM NOBEPXHOCTU

Bo Bpems MoHTaXa M3nenms KBANMPULMPOBAHHbIM NEPCOHANOM
NOBEPXHOCTb KPEMEHMs AOMKHA BbiTh POBHOM MO BCel obnactu
KpenneHus (He HOMyckarTe BbICTYNAIOWMX CTBIKOB MAW Nepekoca
0BMULIOBOYHOM NAWTKM); AN MOHTAXA M3LENMs Cnedyer MCromb3oBATh
NOAXOASLLYHO CTEHY AOCTATOYHOM NPOYHOCTU.

Kpene>kHbit matepuan

Mcnonb3syiite TonbKo creumanbHbii KpenexHsiid matepuan!
MpunoxeHHble BUHTb M Qr06enr npeaHasHaueHsl ang pabor no GeToHy.

anailt ¥

dnekrponopknoueHue

Onektponutanme 230V/N/PE/50Hz (gnmHa: 0,3 m) uHcranuposars
3apakee.

HeucnpasHocTb 311eKTPOO060PY AOBAHMS M 3ALUNTHBIX
npucnocobneHun

Tpebyercs OpraHM3oBaATb 3ALUMTY C MOMOLLBIO YCTPOMCTBA 3QLUMTHOTO
oTkmoueHus (Bbikmouatens aMbdepeHLmansHoro Toka)
c ycraskoi anddepeHumansHoro Toka < 30 MA.

TexHuueckue gaHHbIE

Pa6ouee nasneHMe B cMecutene:

ve 6onee. 0,6 Mla

Pa6ouee nasnexue: 0,2 - 0,6 MMa
Pekomennyemoe pabouee nasnerue: 0,25 - 0,5 MMNa
[aenenuu: 1,6 MlMa
(1 MMa = 10 bar = 147 PSI)

Temneparypa ropsueit Boabl: 70°C
Pekomernyemas temn. rop. Boasl: 65°C
Mogknioyerue G 3/4
ShowerHeaven 970

Bec (6e3 ynakoskm) 479 kg
Pacxon npm 0,3 MMa:

Rain 20,6 n/MuH
Laminar 15,6 n/Mun
Body 33,3 n/mun
Rain + Laminar 32,1 n/MuH
Rain + Body 42,4 n/Mun
Body + Laminar 40,5 n/muH
ShowerHeaven 720

Bec (6e3 ynakoskw) 28,36 kg
Pacxon npm 0,3 MMa:

Rain 20,5 n/MuH
Laminar 15,9 n/Mun
Body 36,8 n/Mun
Rain + Laminar 31,8 n/MuH
Rain + Body 43,2 n/MuH
Body + Laminar 43,5 n/Mumn
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Tartozék (lasd a 60. oldalon)
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Szerelés (I4sd a 60. oldalon)

Méretet (lasd a 77. oldalon)

Atfolyasi diagramm (l4sd a 82. oldalon)

ot @

> 50 I/min
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Megjegyzés
Az érintett személyzetet olyan informdciéra figyelmezteti,
amelynek tartalma fontos, és figyelembe kell venni.

Vizcsatlakozéas DN 20
Melegviz G 3/4

Vizcsatlakozas DN 20
Hidegviz G 3/4

Nyissuk meg a vizet.

Zarjuk el a vizet

Szerelési sorrend

)
J

—— )
Ay

Al

Két munkaeré szikséges

Viseljen védkesztyGt
A termék felszerelésénél viseljen keszty(tl

Viseljen szemvédét

Szilikon (ecetsavmentes!)

Vizkéoldé (citromsav alapd)

Kerilie a szemmel és bérrel valé érintkezést. Ha a termék a

szembe jut, akkor b8 vizzel mossa ki.

Lefolyasi teljesitmény
A kifolyési teljesitményt megfelelen kell dimenziondlni.

Természetes szivacs

Vigyéazat! Forré feliletek!

Figyelmeztetés kézsérilésre

Aram be / ki

Aram be / ki

Elektromos szakember

Az installdciés és ellenérz8 munkdkat jdvahagyott elektromos
szakembernek kell elvégezni, a VDE 0100 701. része és az

IEC 60364-7-701, figyelembevétele mellett.

Tartozékok (lasd a 76. oldalon)

Karbantartas
e Szirék cseréje (lasd a 78. oldalon)

* Vilagitdtest cseréje (lasd a 80. oldalon)

Tisztitas (I4sd a 81. oldalon)

és mellékelt brosstraval



BIZTONSAGI UTASITASOK / MUSZAKI ADATOK m

A\ Biztonsagi utasitasok

A\ A szerelésnél a z0zéddsok és vagdsi sériilések elkerilése érdekében
keszty(t kell viselni.

A\ Gyermekek, valamint testileg, szellemileg fogyatékos vagy érzékelésben
korlatozott személyek nem hasznélhatjgk feligyelet nélkil a
zuhanyrendszert. Alkohol és kdbitészer befolydsa alatt éllé személyek
nem hasznélhatidk a zuhanyrendszert.

A\ Keriilni kell a zuhanysugdr érintkezését érzékeny testrészekkel (pl.
szemek). Be kell tartani a megfelel tavolsdgot a zuhanyfej és a test
kozott.

A\ A zuhanyrendszert csak firdéshez, mosakoddshoz és egészségigyi
tisztélkoddshoz szabad haszndlni.

A A hidegviz- és a melegviz-csatlakozdsok kézétti nagy
nyomdskilénbséget kikell egyenlitenil

ERN

Atsblités
A DIN 1988 / EN 1717 szerint &blitse &t a komplett installaciét.

A zuhanyfej helyes bekétése
A zuhanyt csak a szaniter csaptelep zdrészelepe utdn szabad bekéni.

A beépitési felilet minésége

A termék képzett szakember dltali felszerelése esetén igyelni kell arrq,
hogy a régzitési felilet teljesen sima legyen (ne legyen kidllé fuga vagy
csempe), a fal szerkezete a termék felszerelésére alkalmas legyen, és ne
legyen gyenge pontja.

Régzité anyag
Kizarélag erre a célra valé régzité anyagokat szabad felhasznélnil A
mellékelt csavarok és tiplik csak betonhoz haszndlhaték!

Aaailt ¥

Elekiromos csatlakozas
Aramellatast 230V/N/PE/50Hz (hosszisdg: 0,3 m) elére telepiteni.

Hibadram-védéberendezés

A biztositast egy hibadram-mentesité (RCD/ Fl) 6tjan, egy 30 mA-ndl
kisebb halézati valtéaram segitségével kell megvaldsitani.

Miszaki adatok

Uzemi nyomés a csaptelep eldtt: max. 0,6 MPa
Uzemi nyomds: 0,2 - 0,6 MPa
Ajénlott Gzemi nyomds: 0,25 - 0,5 MPa
Nyoméspréba: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Forréviz h8mérséklet: 70°C
Forréviz javasolt h8mérséklete: 65°C
Csatlakozds G 3/4
ShowerHeaven 970

Stly (csomagolds nélkil) 479 kg
Atfolyasi teljesitmény 0,3 MPa:

Rain 20,6 |/perc
Laminar 15,6 |/perc
Body 33,3 |/perc
Rain + Laminar 32,1 |/perc
Rain + Body 42,4 |/perc
Body + Laminar 40,5 |/perc
ShowerHeaven 720

Sily (csomagolds nélkil) 28,36 kg
Atfolyasi teljesitmény 0,3 MPa:

Rain 20,5 |/perc
Laminar 15,9 |/perc
Body 36,8 |/perc
Rain + Laminar 31,8 |/perc
Rain + Body 43,2 |/perc
Body + Laminar 43,5 |/perc
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m MERKIN KUVAUS

Varusteet (katso sivu 60) Luonnonsieni

Asennus (katso sivu 60) Varoitus kuumasta pinnasta!

Mitat (katso sivu 77) Varoitetaan kédsivammoista
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/A Virtausdiagrammi (katso sivu 82) S&hké pé&dlla / pois padalta
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Huomautus Sahké péadllé / pois padlta

ot @

EQ Osoittaa asiaankuuluvalle henkildkunnalle tietoja, jotka ovat
tarkeitd ja joita tulee noudattaa.

Y
L

Sahkdasentaja

—— )
Ay

Hyvaksytyn sahkéammattilaisen on suoritettava sdhkéasennus-
ja tarkastustyst VDE 0100 osa 701 ja IEC 60364-7-701

mukaisesti.

Vesiliitéant& DN 20
Lammin vesi G 3/4

Vesiliitanta DN 20
Kylmé vesi G 3/4

Varaosat (katso sivu 76)

Avaa vedensyé6tto

Huolto

¢ Siivildiden vaihto (katso sivu 78)

Sulje vedentulo

@ Asennusiérjestys

Tarvitaan kaksi tyéntekijaa

¢ Valonldhteen vaihto (katso sivu 80)

Puhdistus (katso sivu 81)

ja oheinen esite

Al

Tuotetta asennettaessa kéytetddn késineitd!

% K&yté suojakésineitd

Kayté silmésuvojuksia

&ﬁ Silikoni (etikkahappovapaal)

Kalkinpoistaja (sitruunahappopohjainen)

-
Vélta silma- ja ihokosketusta. Jos tuotetta padsee silmiin,
@ huuhtele silmét perusteellisesti vedella.

Poistoteho
Poisvirtausteho on mitoitettava riittévéin suureksi.

> 50 I/min
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TURVALLISUUSOHJEET / TEKNISET TIEDOT m

A Turvallisuusohjeet

A\ Asennuksessa on kdytettéva késineitd puristumien ja viiltojen aiheuttamien
tapaturmien estdmiseksi.

A\ Lapset ja ruumiillisesti, henkisesti ja/tai aistillisesti rajoittuneet aikuiset
eivat saa kéyttad suihkujariestelm@a ilman valvontaa. Alkoholin
tai huumeiden vaikutuksessa olevat henkilét eivét saa kayttad
suihkujérjestelmé&a.

/\ Suihkuveden kontaktia herkkien ruumiinosien (esim. silmien) kanssa on
véltettdva.Suihkun ja vartalon vélissé on oltava riittévé véili.

A\ Suihkujarjestelmaé saa kéytds ainoastaan kylpy-, hygienio- ja
puhdistustarkoituksiin.

A\ Suuret paine-erot kylma- ja kuumavesiliiténtsjen vélilla on tasattava.

A

Huuhtelu
Huuhtele koko asennus DIN 1988 / EN 1717 mukaisesti.

Suihkun oikea liiténta

Suihkun saa liittéé vain saniteettiarmatuurin sulkuventtiiliin.

Asennuspinnan ominaisuudet

Patevén ammattihenkildstén asentaessa tuotetta on otettava huomioon,
eftd kiinnityspinnan on oltava koko kiinnitysalueelta tasainen (ei korkeita
saumoja tai laattojen yhtymékohtia), seinén rakenne soveltuu tuotteen
asennukseen eikd siind ole heikkoja kohtia.

Kiinnitysmateriaali

Kéytd vain seinén rakenteeseen soveltuvaa kiinnitysmateriaalial Mukana
olevat ruuvit ja kiinnitystulpat soveltuvat betoniin.

Aaailt ¥

Sahksliitantda
Tehonsystts 230V/N/PE/50Hz (pituus: 0,3 m) esiasennetaan.

Vikavirtasuojakytkin

Varmistus on teht&va vikavirta-suojalaitetta (RCD/FI), jonka vikavirta-
asetus on < 30 mA, kaytden.

Tekniset tiedot

Kayttépaine ennen kalustetta: maks. 0,6 MPa
Kayttépaine: 0,2 - 0,6 MPa
Suositeltu kéyttdpaine: 0,25 - 0,5 MPa
Koestuspaine: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Kuuman veden léampétila: 70°C
Kuuman veden suosituslampétila: 65°C
Liittimet G 3/4
ShowerHeaven 970

Paino (ilman pakkausta) 479 kg
Lapivirtausmaadard 0,3 MPa paineella:

Rain 20,6 |/min
Laminar 15,6 |/min
Body 33,3 |/min
Rain + Laminar 32,1 |/min
Rain + Body 42,4 |/min
Body + Laminar 40,5 |/min
ShowerHeaven 720

Paino (ilman pakkausta) 28,36 kg
Lapivirtausmaadérd 0,3 MPa paineella:

Rain 20,5 |/min
Laminar 15,9 |/min
Body 36,8 |/min
Rain + Laminar 31,8 |/min
Rain + Body 43,2 |/min
Body + Laminar 43,5 |/min
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m SIMBOLIO APRASYMAS

Tillbehor (se sidan 60) Natursvamp

Montering (se sidan 60) Varning fér het yta!

Matten (se sidan 77) Atsargiai! Galima suzeisti rankas
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/A4 Pralaidumo diagrama (se sidan 82) Strém pa / av
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o Héanvisning Strém pa / av
1 LQ Gér personalen uppmérksam pé viktig information som méste
beaktas.
° é Elinstallator
. w Installations- och kontrollarbeten ska utféras av behésrig
tg Vattenanslutning DN 20 elektroinstallatér, enligt VDE 0100 del 701 o. IEC 60364-7-
O5(y ,  Varmvatten G 3/4 701.

Vattenanslutning DN 20
Kallvatten G 3/4

Reservdelar (se sidan 76)

Sla pa vatten

Skéotsel
e Byta silar (se sidan 78)

Sténg av vattnet
* Byta glddlampa (se sidan 80)

Monteringsféljd Rengdring (se sidan 81)

och medféljande broschyr

Al

Darbus turi atlikti du kvalifikuoti darbuotojai

Bér skyddshandskar

Montuojant gaminj bitina mivéti pirstines!

Béar 6gonskydd

Silikon (fri fran attiksyral)

a Avkalkningsmedel (citrinos rugsties pagrindu)
@ Undvik dgon- och hudkontakt. Skulle produkten hamna i

dgonen s& spola ur dem grundligt med vatten.

Témningskapacitet
A Témningskapaciteten maste vara tillrécklig.

> 50 I/min
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SAKERHETSANVISNINGAR / TEKNISKA DATA

A Sdkerhetsanvisningar

A Handskar ska béras under monteringsarbetet s& aft man kan undvika
klém- och skéarskadorgen werden.

/A Barn samt vuxna med fysiska, psykiska eller sensoriska funktionshinder
far inte anvéinda duschsystemet ensamma. Personer som &r péverkade av
alkohol- eller droger far inte anvéinda duschsystemet.

A\ Undvik att rikta duschstralarna mot kénsliga kroppsdelar (t. ex. gonen.
Det maste finnas eft tillréckligt stort avstéind mellan duschen och kroppen.

Duschsystemet fé&r bara anvéndas till kroppshygien med bad och dusch.

> B

Stora tryckskillnader mellan anslutningarna fér varmt och kallt vatten
maste utjdmnas.

] A

Spola
Spola igenom hela installationen enligt DIN 1988 / EN 1717.

Sa hér ansluter du duschen pa ratt satt
Duschen f&r bar anslutas efter en spérrventil p& sanitérblandaren.

Montavimo vietos charakteristika

Atlikdami montavimo darbus, kvalifikuoti darbuotojai turi atkreipti démes;,
kad pritvirtinimo plokstuma bty lygi (be issikiusiy sidliy ar perkreipty
plyteliy), sieny konstrukcija tikty gaminiui montuoti ir neturéty jokiy
trokumy.

Monteringsmaterial

Endast passande monteringsmaterial f&r anvéndas! Medféljande skruvar
och plugg &r endast avsedda fér betong.

anailt ¥

Elektrisk anslutning
Férinstallera stromférsérining 230V/N/PE/50Hz (léngd: 0,3 m).

Felstréms-skyddsanordning

Sdkringen méste ske via en felstrdms-skyddsanordning (RCD/ Fl)
med en differensstrém p& < 30 mA.

Tekniska data

Driftstryck framfér blandaren: max. 0,6 MPa
Driftstryck: 0,2 - 0,6 MPa
Rek. driftstryck: 0,25 - 0,5 MPa
Tryck vid provtryckning: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Varmvattentemperatur: 70°C
Rek. varmvattentemp.: 65°C
Anslutningar G 3/4
ShowerHeaven 970

Vikt (utan férpackning) 47,9 kg
Flédeskapacitet vid 0,3 MPa:

Rain 20,6 |/min
Laminar 15,6 |/min
Body 33,3 I/min
Rain + Laminar 32,1 |/min
Rain + Body 42,4 |/min
Body + Laminar 40,5 |/min
ShowerHeaven 720

Vikt (utan férpackning) 28,36 kg
Flédeskapacitet vid 0,3 MPa:

Rain 20,5 |/min
Laminar 15,9 |/min
Body 36,8 |/min
Rain + Laminar 31,8 |/min
Rain + Body 43,2 |/min
Body + Laminar 43,5 |/min
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SIMBOLIO APRASYMAS

Priedai (zr. psl. 60)

Montavimas (zr. psl. 60)

ISmatavimai (zr. psl. 77)

Natorali kempiné

Karstas pavirsius!

Atsargiai! Galima suzZeisti rankas

LAE]

|
|
|
|
|
~a
i |
|
|

/A Pralaidumo diagrama (zr. psl. 82) Srové jj./ isj.

IIIIIIII’
=

Nuoroda Srové jj./ isj.

ot @

LQ Kai atiinkamas personalas nurodo informacijq, kurios turinys
yra svarbus ir j ji biting atkreipti démesj.

)
J

Elektromontuotojas

—— )
Ay

Instaliavimo ir tikrinimo darbus gali atlikti tik kvalifikuoti
elektrikai pagal VDE 0100, 701 d. ir IEC 60364-7-701

standarty reikalavimus

t Vandens prijungimas DN 20
g Siltas vanduo G 3/4

4 Vandens prijungimas DN 20
:;é:i Saltas vanduo G 3/4

Atsarginés dalys (zr. psl. 76)

lijunkite vandens tiekimaq

Techninis aptarnavimas

ISjungti vandens tiekimqg ¢ Tinklelio pakeitimas (zr. psl. 78)

« Sviesos altinio pakeitimas (2r. psl. 80)

Valymas (zr. psl. 81)

ir pridedama brositra

Al

@ Montavimo eiga

Darbus turi atlikti du kvalifikuoti darbuotojai

Montuojant gaminj bitina mivéti pirstines!

% Mauvékite apsaugines pirstines

Dévékite akiy apsaugines priemones

&ﬁ Silikonas (be acto rigsties!)

—] Nukalkintojas (citrinos rigsties pagrindu)
@ Venkite, kad produkto nepatekty j akis ir ant odos. Patekus

akis, jas kruop3¢iai nuplaukite vandeniu.

ISéjimo reiksmé
A Vandens i3leidimas privalo biti pakankamo dydzio.

> 50 I/min
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SAUGUMO TECHNIKOS NURODYMAI / TECHNINIAI DUOMENYS

A Saugumo technikos nurodymai

A\ Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo metu movékite
pirstines.

/A Duso sistema uzdrausta naudotis vaikams, taip pat suaugusiems su
fizine, dvasine negale ir (arba) sensorikos sutrikimais. Du3o sistema taip
pat uzdrausta naudotis asmenims, apsvaigusiems nuo alkoholio arba
narkotiky.

A\ Bitina vengti dudo vandens srovés kontakto su jautriomis kino vietomis
(pvz., akimis). Todél bitina laikytis tinkamu atstumu nuo duo.

Duso sistema turi biti naudojama tik kino higienai ir $varai palaikyti.

B> B

Turi biti i8lyginti 3alto ir karsto slégio nelygumai.

i@\‘\

ISplaukite
I3plaukite pagal DIN 1988 / EN 1717,

Teisingas duso prijungimas
Duso galvg galima prijungti tik uZ vamzdyje jmontuoto uzdarymo
voztuvo.

Montavimo vietos charakteristika

Atlikdami montavimo darbus, kvalifikuoti darbuotojai turi atkreipti démesj,
kad pritvirtinimo plokstuma bty lygi (be i$sikiusiy sidliy ar perkreipty
plyteliy), sieny konstrukcija tikty gaminiui montuoti ir neturéty jokiy
trokumy.

Tvirtinimo medziaga
Gali biti naudojamos tik tam tinkamos tvirtinimo medziagos!
Komplektuojami varztai ir kaitukai pritaikyti tik betonui.
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Elektros prijungimas
13 anksto jrengtas el. maitinimas 230V/N/PE/50Hz (ilgis 0,3 m).

Apsaugos nuo gedimo prietaisas

Apsauginis jrenginys (RCD / Fl) apsaugo nuo nebalanso srovés, kai
sroviy skirtumas < 30 mA .

Techniniai duomenys

Darbinis slégis prie$ maiytuva: ne daugiau kaip 0,6 MPa

Darbinis slégis: 0,2 - 0,6 MPa
Rekomenduojamas slégis: 0,25 - 0,5 MPa
Bandomasis slégis: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bary = 147 PSI)

Karsto vandens temperatira: 70°C
Rekomenduojama karsto vandens temperatira: 65°C
Prijungimas G 3/4
ShowerHeaven 970

Svoris (be jpakavimo) 479 kg
Vandens pralaidumas, esant 0,3 MPa slégiui:

Rain 20,6 |/min
Laminar 15,6 |/min
Body 33,3 I/min
Rain + Laminar 32,1 |/min
Rain + Body 42,4 |/min
Body + Laminar 40,5 |/min
ShowerHeaven 720

Svoris (be jpakavimo) 28,36 kg
Vandens pralaidumas, esant 0,3 MPa slégiui:

Rain 20,5 |/min
Laminar 15,9 |/min
Body 36,8 |/min
Rain + Laminar 31,8 |/min
Rain + Body 43,2 |/min
Body + Laminar 43,5 |/min
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OPIS SIMBOLA

Pribor (pogledaj stranicu 60)

1AE

|
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|
|
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|
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=

=

prirodna spuzva

Sastavljanje (pogledaj stranicu 60)

Upozorenje na opasnost od vrele povrsine!

Mijere (pogledaj stranicu 77)

Upozorenje na opasnost od ozljeda ruku

Dijagram protoka (pogledaj stranicu 82)

ot @

Struja uklj. / isklj.

Uputa

Odgovarajuéem osoblju ukazuje na informacije Siji je sadrzaj
bitan i freba se uvaZiti.

)
J

Struja uklj. / isklj.

prikljuéak na dovod vode DN 20
topla voda G 3/4

—— )
Ay

prikljuéak na dovod vode DN 20
hladna voda G 3/4

Otvorite dotok vode

Zatvorite vodu

Redoslijed montaznih radova

Al

Neophodne dvije radne snage

Nosite zastitne rukavice

Prilikom montazZe proizvoda nosite rukavice!

Nosite zastitne naodale

Silikon (ne sadrzi kiseline)

Sredstvo za uklanjanje kamenca (na bazi limunske
kiseline)

Izbjegavaite kontakt s o&ima i kozom. U slugaju kontakta s
ocima, temeljito isperite s dosta vode.

Protok vode

Potreban je optimalan protok vode

elektroinstalater

Elektri¢ne instalacijske i ispitne radove smiju obavljati samo
certificirani elektri¢ari uz uvazavanje odredaba VDE 0100

dio 701 i I[EC 60364-7-701.

Rezervni djelovi (pogledaj stranicu 76)

Odrzavanije
¢ Zamiena sita (pogledaj stranicu 78)

¢ Zamijena rasvjetnih tijela (pogledaij stranicu 80)

Ciséenje (pogledai stranicu 81)

i prilozena brosura



SIGURNOSNE UPUTE / TEHNICKI PODATCI m

A\ Sigurnosne upute
A\ Prilikom montaze se radi sprie¢avanja prignjecenja i posjekotina moraju
nositi rukavice.

A\ Dijeca, kao i fielesno, mentalno i/ili senzorno hendikepirane odrasle
osobe ne smiju se koristiti sustavom tu$a bez nadzora. Osobe koje su
pod utiecajem alkohola ili droga ne smiju se koristiti sustavom tuga.

/A Mora se izbjegavati kontakt mlaza iz tu3a s osjetljivim dijelovima tijela
(npr. o&ima). Tijelo korisnika mora biti dovoljno udaljeno od tuia.

/\ Sustav tusa se smije primjenijivati samo za kupanie, tusiranje i osobnu
higijenu.

A\ Velika razlika u pritisku izmedu vruée i hladne vode mora biti
izbalansirana.

] A

Ispiranje
Kompletnu instalaciju treba isprati sukladno DIN 1988 / EN 1717.

Pravilno prikljuéivanje tusa

Tu$ se smije priklju€ivati samo iza zapornog ventila sanitarne armature.

Karakteristike povrsine za ugradnju

Kada proizvod montira kvalificirano struéno osoblje treba paziti da
&itava povriina na koju se uévriéuje bude ravna (bez istaknutih fuga
ili krivljenja plo¢ica), da je zidna konstrukcija primjerena montazi
proizvoda te da nema slabih mjesta.

Pri¢vrsni materijal
Smije se koristiti samo prikladni pri¢vrsni materijal! PriloZeni vijci i
mozdanici prikladni su samo za beton.
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Elektri¢ni prikljué¢ak
Prethodno instalirajte elekiri¢no napajanje 230V/N/PE/50Hz (duljina
0,3 m).

Nadstrujna zastitna sklopka

Vod se mora osigurati nadstrujnom zastitnom sklopkom (RCD/FI) s
nazivnom diferencijalnom strujom < 30 mA.

Tehniéki podatci

Radni tlak ispred armature: tlak 0,6 MPa
Najveéi dopusteni tlak: 0,2 - 0,6 MPa
Preporuéeni tlak: 0,25 - 0,5 MPa
Probni tlak: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura vruée vode: 70°C
Preporuéena temperatura vruée vode: 65°C
Spojevi G 3/4
ShowerHeaven 970

Neto teZina 479 kg
Protok vode vz tlak od 0,3 MPa:

Rain 20,6 |/min
Laminar 15,6 |/min
Body 33,3 I/min
Rain + Laminar 32,1 |/min
Rain + Body 42,4 |/min
Body + Laminar 40,5 |/min
ShowerHeaven 720

Neto teZina 28,36 kg
Protok vode vz tlak od 0,3 MPa:

Rain 20,5 |/min
Laminar 15,9 |/min
Body 36,8 |/min
Rain + Laminar 31,8 |/min
Rain + Body 43,2 |/min
Body + Laminar 43,5 |/min
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SIMGE ACIKLAMASI

Aksesuar (Bakiniz sayfa 60)

LAE]

Montaii (Bakiniz sayfa 60)

Olciileri (Bakiniz sayfa 77)

Akis diyagrami (Bakiniz sayfa 82)

ot @

Bilgi
icerigi dnem tasiyan ve dikkate alinmasi gereken bilgiler
konusunda ilgili personelin dikkatini ceker.

)
J

Su baglantisi DN 20
Sicak su G 3/4

—— )
Ay

Su baglantisi DN 20
Soguk su G 3/4

Suyu acin

Suyu kesin

Montaj sirasi

Al

iki kisi gereklidir

Koruyucu eldiven kullanin

Uriinin montaji sirasinda eldiven kullanin!

G&z koruyucu kullanin

Silikon (asetik asit icermeyen)

Kirec s6kiict (Limon asidi temeli)

Gézlere ve cilde temasindan kacinin. Eger iriin gézlere
bulasirsa, gdzlerinizi su ile iyice yikayin.

Cikis giicii

Cikis kapasitesi yeterli miktarda boyutlandinlmis olmalidir.

Dogal Singer

Sicak yiizeye karsi uyari!

El yaralanmasina karsi uyar

Akim acik / kapah

Akim acik / kapal

Elektronik montajcisi

Kurulum ve kontrol calismalar, VDE 0100 Bé&lim 701 ve IEC
60364-7-701"i dikkate almak suretiyle, elektronik konusunda
vzman yetkili bir kisi tarafindan gerceklestirilmelidir.

Yedek Parcalar (Bakiniz sayfa 76)

Bakim
e Elekleri degistirme (Bakiniz sayfa 78)
e Ampul degistirme (Bakiniz sayfa 80)

Temizleme (Bakiniz sayfa 81)

ve birlikte verilen brosir



GUVENLIK UYARILARI / TEKNIK BILGILER

TR

A Givenlik uyarilar

/A Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanmalar énlemek icin
eldiven kullanilmalidir.

A\ Bedensel, ruhsal ve/veya sensérik engelli cocuk ve yetiskinler gézetimsiz
olarak dus sistemini kullanmamalidirlar. Alkol veya uyusturucu etkisinde
olanlar dus sistemini kullanmamalidir.

A\ Puskirtme basliklarinin hassas organlara temasi (érn. gézler)
dnlenmelidir. Piskiirtici ile beden arasinda yeterli mesafe birakilmalidir.

/A Dus sistemi yalnizca banyo, hijyen ve beden temizligi amaclar
dogrultusunda kullanilabilir.

A\ Sicak ve soguk su baglantilar arasinda biyik basing farkliliklar varsa,
bu basing farkliliklarinin dengelenmesi gerekir.

] A

Yikama
DIN 1988 / EN 1717'ye gére komple tesisat yikayin.

Piiskiirtme bashgini dogru baglama

Su piskirtici yalnizea sihhi armatiiriin bir kapatma vanasina
baglanabilir.

Montaj yizeyinin ézelligi

Uriinin yetkili uzman personel tarafindan montaji yapilirken, sabitleme
yizeyinin sabitleme planinin tim alaninda bulunduguna (derz veya
fayans kaymasi olmamalidir), duvar yapisinin Griinin montaiji icin uygun
olduguna ve zayif noktalar bulunmadigina dikkat edilmelidir.

Tespit malzemesi

Sadece uygun sabitleme malzemesi kullanilmalidir! Ekteki vidalar ve
diibeller sadece beton icin uygundur.
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Elektrik baglantisi
Elektrik beslemesi 230V/N/PE/50Hz (Uzunluk: 0,3 m) 6n montaij.

Hatal akim koruma donanim

Emniyete alma, < 30 mA 8lcim farki akimi olan bir hatali akim koruma
tertibat (RCD/FI) Gzerinden gerceklesmelidir.

Teknik bilgiler

Bataryadan énceki isletme basinci azami 0,6 MPa
isletme basincr: 0,2 - 0,6 MPa
Tavsiye edilen isletme basinci: 0,25 - 0,5 MPa
Kontrol basinci: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Sicak su sicaklig:: 70°C
Tavsiye edilen su isisi: 65°C
Baglantlar G 3/4
ShowerHeaven 970

Agirlik (ambalajsiz) 479 kg
0,3 MPa‘daki debi:

Rain 20,6 |/dak
Laminar 15,6 |/dak
Body 33,3 |/dak
Rain + Laminar 32,1 1/dak
Rain + Body 42,4 1/dak
Body + Laminar 40,5 |/dak
ShowerHeaven 720

Agirlik (ambalaijsiz) 28,36 kg
0,3 MPa‘daki debi:

Rain 20,5 |/dak
Laminar 15,9 |/dak
Body 36,8 |/dak
Rain + Laminar 31,8 |/dak
Rain + Body 43,2 |/dak
Body + Laminar 43,5 |/dak
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DESCRIEREA SIMBOLURILOR

Accesorii (vezi pag. 60)

AR | H
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Montare (vezi pag. 60)

Dimensiuni (vezi pag. 77)

Diagrama de debit (vezi pag. 82)

ot @

Observatie

Atragefi atenfia personalului asupra informatiilor importante si

care trebuie respectate.

)
J

Racord de apé DN 20
Apd calda G 3/4

—— )
Ay

Racord de ap&a DN 20
Apé rece G 3/4

Se introduce apa

Opriti alimentarea cu apa

Ordine de montare

Al

Pentru aceste lucrdri se necesitad doud persoane

Purtati ménusi de protectie

La montarea produsului purtafi m&nusil

Purtati ochelari de protectie

Silicon (fard acid aceticl)

Solutie de decalcifiere (bazd de acid citric)

Evitafi contactul cu ochii si cu pielea. In cazul in care produsul

ajunge in contact cu ochii, cldtifi bine cu apa.

Capacitate de evacuare

Debitul de golire trebuie s& fie suficient de mare.

Burete natural

Atentie la suprafata fierbinte!

Avertisment referitor la ranirea mainilor

Curent pornit / oprit

Curent pornit / oprit

Electrician

Lucrérile de instalare si de verificare trebuie efectuate de
cdtre electricieni specializafi, finénd cont de VDE 0100

Partea 701 si IEC 60364-7-701.

Piese de schimb (vezi pag. 76)

intretinere
« Tnlocuirea sitelor (vezi pag. 78)

* Tnlocuirea luminii (vezi pag. 80)

Curdtare (vezi pag. 81)

si brosura al&turatd



INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA / DATE TEHNICE m

A\ Instructiuni de siguranta
A\ La montare utilizafi manusi pentru evitarea contuziunilor si tdierii mainilor.

A\ Copiii si adultii cu dizabilitdti corporale, mintale si senzoriale nu pot
utiliza sistemul de dus nesupravegheati. De asemenea este interzisd
utilizarea sistemului de dus de cétre persoane, care se afld sub influenfa
alcoolului sau a drogurilor.

A\ Evitati contactul jetului de apd cu pdartile de corp sensibile (de ex. ochii).
Tineti dusul la o distantd corespunzétoare de corp.

A\ Sistemul de dus poate fi utilizat doar pentru spélarea, menfinerea igienei
si curdfarea corpului.

A\ Diferentele de presiune mari intre alimentarea cu apd rece si ap& cald&
trebuie echilibrate.

] A

Clatire
Clatifi toatd instalatia conform DIN 1988 / EN 1717.

Racordarea corecta a dusului

Dusul poate fiinstalat doar dupé& un robinet de inchidere a arméturilor
sanitare.

Starea suprafetei de montare

La montarea produsului de cétre un personal calificat se va avea grija ca
suprafata de fixare sd fie pland pe toatd aria de fixare (f&rd proeminente
ale rosturilor sau imbindri intre pl&cile de faiantd) si ca structura peretelui
s& fie corespunzdtoare pentru fixarea produsului, s nu prezinte locuri cu
rezistentd redusd.

Material de fixare

Utilizati numai materiale de montare corespunzdtoare! Suruburile si
diblurile livrate sunt potrivite pentru ziduri de beton.
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Conexiune electrica

Instalati in prealabil sistemul de alimentare cu curent 230V/N/PE/50Hz
(lungime: 0,3 m).

Dispozitiv de protectie impotriva curentului rezidual

Instalatia trebuie asiguratd printr-un dispozitiv de protectie impotriva
curentului rezidual (RCD/ Fl)
pentru curent rezidual masurat de < 30 mA.

Date tehnice

Presiune de funcfionare inainte de baterie: max. 0,6 MPa
Presiune de functionare: 0,2 - 0,6 MPa
Presiune de functionare recomandatd: 0,25 - 0,5 MPa
Presiune de verificare: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura apei calde: 70°C
Temperatura recomandatd a apei calde: 65°C
Racorduri G 3/4
ShowerHeaven 970

Greutate (fard ambalaij) 47,9 kg
Debit de apé la 0,3 MPa:

Rain 20,6 |/min
Laminar 15,6 |/min
Body 33,3 I/min
Rain + Laminar 32,1 |/min
Rain + Body 42,4 |/min
Body + Laminar 40,5 |/min
ShowerHeaven 720

Greutate (fard ambalaij) 28,36 kg
Debit de apd la 0,3 MPa:

Rain 20,5 |/min
Laminar 15,9 |/min
Body 36,8 |/min
Rain + Laminar 31,8 |/min
Rain + Body 43,2 |/min
Body + Laminar 43,5 |/min
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Tuvappoldynon (BA. oehida 60)

Araoraosig (BA. oehida 77)

Aiaypappa pong (BA. oehida 82)

i

> 50 I/min
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Znpsiwon
Yrobeikviel oTo TTPOoWTIKG TANPOdOPIEG HE ONUAVTIKO
mepiexOpevo, mou mpémel va AndBolv umodyn.

Mapoxn vépol DN 20
Zeotd vepod G 3/4

Mapoxn vepol DN 20
Kplo vepod G 3/4

Avoilre TNV mapoxr) Tou vipou

K\siore TV mapoxr) vepou

Zapd epyaciwv cuvappoloynong

)
J

—— )
Ay

Al

Oa mpémal va anmracxoAnOouv 2 rexvireg

®Dopare yavria mpooraociag Xepiwv

Qopdre yavria katd T cuvappoldynon Tou Tpoiovrog!

®Dopar: yuahid mpoortaciag patiwv

Tihikovn (Sixwg o&ikd o&ul)

ArmrookAnpuvTi¢ vepou (pe Baon To kirpikd oéy)

Arrodelyere v emadn pe Ta pamia kai To Stppa. Te mepimTwon
mou £éNOel To TTpoidy ot emadn pe Ta pamia EemAUvere kald pe

VEPO.

Amnodoon amoppong

H karavawon vepol mpémel va éxer emapkeig Siaotaoeg.

Duoikég omméyyog

Mpoadormoinon: kaurr emdavaal

Mpoaidormoinon yia Tpauparopd Xzpiwv

PeUpa on / off

PsOpa on / off

H\ektrpoldyog sykardoraong

Ol epyaaieg eykatraoTaong Kal eENEyyou TTPETEr va
Sievepyolvral amd évav eykekpipévo nAekTpoldyo,
AapPavovrag umdyn Tig 0dnyieg VDE 0100 Mépog 701 kai
IEC 60364-7-701.

AvrallakTika ( BN oehida 76 )

Tuvripnon
* Avrikaraoraon ¢ixtpev (BA. oeNida 78)

* Avrikataotaon dwrtiotikou (BA. oehida 80)

KaOapiopog (BX. oehida 81)

kar cuvnppévo dulradio



YMOAEIZEIZ AZOAAEIAY / TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA m

A Yrrodsiag aodpalsiag

/A Ta va amo¢Uyete Tpaupaniopols Kard Tr CUVappPoAOynon Tpémel va
popdre yavria.

A Maidid A evihikeg pe peiopéveg owparikeg, SiavonTikég kal/f aiednmpieg
avemapkeieg Oev eMTPEMETAl va XPnolpomoioly To oUoTnpa vIoug Xwpig
emTpnon. AtTopa uTtd TV MHPEIQ OIVOTIVEUPATOG f) VAPKWTIKGOV Sev
EMITPETTETAI VA XPNOIHOTIOIOUY O Kapia TEPITITWOTn TO

A H emadn dtopng vepol Tou vroug pe euaioBnreg mepioxég Tou cwpatog
(1.x. péma) mpéme va amodelyetal. Aiatnpeite emapkn améoTacn avapeoa
OTO VTOUG KAl TO COHA.

/\ To cloTnpa vioug emTpEMETal va XPNOIPOTTOIEITAl HOVO Tav HECO
Noutpou, uyieviig kar kabapiopol Tou cwparog.

A O1 diadopig g mieong peraél mg cuvdeong kplou kai {eoTol vepou Ba
npéme va avrioraBpilovra.

] A

KaOapiopodg
KaBapiopdg mifpoug eykatdortaong clpdwva pe To mpoétumo EN 1717.

ZworTr) ouvdzon Tou vroug

To vioug empémeral va ouvdieral pdvo adol mponynBei oto kUkAwpa n
BaABida Siakorig g pratapiag.

Kardoraon ¢ eméaveag rormo0érnong

Kard 1 ouvappoldynon tou mpoidviog and adikd mpoowmikd Oa
mipémel va ehéyxetar pe 181aitepn Tpoooxn N emdaveia oTepiwong, av

eivar emimedn oe O\ g TV emdaveia (Sev mpéme va e&éxouv appoi 1
mhakdkia), av n umoSopn Tou Toixou givar katdAAnAn yia T oTepiwaon Tou
Tpoidvrog kai av mapoucidlel acBevh onpeia.

YAiko otepiwong

Emmpémeran n xprfion pdvo katdMniwv ulikev otabepomoinong! O
ouvnupéveg Pideg kar oTuliokol eival katdAnhol pdvo yia okupokoviapa
(prrerov).

anailt ¥

H\exTpikr) mapoxn

lNpoeykardoraon mapoxng pevpatog 230V/N/PE/50Hz (Mnkog: 0,3
m).

Ps\é mpooraciag psuparog Siapporig

H aodahion Oa mpémel va mpayparomoigital péow Siaraéng mpooTaciag
pebpatog Siappong (RCD/ Fl) pe mapapévov pebpa < 30 mA.

Texvika XapakTnpioTika

Mieon Neroupyiag mpo g Pavag: ¢wg 0,6 MPa
Asitoupyia mieong: 0,2 - 0,6 MPa
2uvIoTOpEVN AeIToupyia TTieong: 0,25 - 0,5 MPa
Mieon eAéyyou: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Oeppokpacia {eatol vepol: 70°C
Suviotdpevn Beppokpacia {eatol vepol: 65°C
Suvdiosig G 3/4
ShowerHeaven 970

Bdapog (xwpig ouokeuaoial) 479 kg
Karavalwon vepou ora 0,3 MPa:

Rain 20,6 |/min
Laminar 15,6 |/min
Body 33,3 I/min
Rain + Laminar 32,1 |/min
Rain + Body 42,4 |/min
Body + Laminar 40,5 |/min
ShowerHeaven 720

Bdapog (xwpig ouokeuaoial) 28,36 kg
Karavalwon vepou ora 0,3 MPa:

Rain 20,5 |/min
Laminar 15,9 |/min
Body 36,8 |/min
Rain + Laminar 31,8 |/min
Rain + Body 43,2 |/min
Body + Laminar 43,5 |/min
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DESCRIPTION DU SYMBOLE

Pribor (glejte stran 60) Naravna gobica

Montaza (glejte stran 60) Opozorilo pred vroéo povrsino!

Mere (glejte stran 77) Opozorilo pred poskodbami roke

AR =

|
|
|
|
|
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|

=

Diagram pretoka (glejte stran 82) Tok vklop / izklop

IIIIIIII’
=

Opozorilo Tok vklop / izklop

ot @

LQ Opozaraja doti¢no osebje na informacije, katerih vsebina je
pomemna in jo je treba upostevati.

)
J

Elektroinstalater

—— )
Ay

s s Instalacijo in preizkuse mora izvesti poobla3&en elektro
Vodni prikliu¢ek DN 20 strokovnjak, pri E¢emer mora upostevati VDE 0100 Del 701 in
Topla voda G 3/4 IEC 60364-7-701.

Vodni prikljuéek DN 20
Mrzla voda G 3/4

Rezervni deli (glejte stran 76)

Odprite vodo

Vzdrievanje

Zaprite vodo. e Zamenjava sit (glejte stran 78)

¢ Zamenjava svetilke (glejte stran 80)

Montazno zaporedije Cis&enje (glejte stran 81)

in prilozena brosura

Al

Potrebna sta dva delavca

Nosite zaséitne rokavice

Pri montazZi tega proizvoda nosite rokavice!

Nosite zasdito za odi

Silikon (brez ocetne kisline)

Odstranjevalec apnenca (na osnovi citronske kisline)
Izogibaite se stiku z o&mi in kozo. Ce proizvod pride v o, jih
temeljito sperite z vodo.

Odtoéna zmogljivost
Zmogljivost odtoka mora biti ustrezne velikosti.

> 50 I/min
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VARNOSTNA OPOZORILA / TEHNICNI PODATKI m

/A Varnostna opozorila

/\ Pri montazi je treba nositi rokavice, da se preprecijo poskodbe zaradi
zme&kanija ali urezov.

A\ Otroci kot tudi odrasle osebe z omejenimi telesnimi, dudevnimi in/ali
senzoriénimi sposobnostmi ne smejo nenadzorovano uporabljati sistema
za prhanje. Osebe, ki so pod vplivom alkohola ali drog, sistema za
prhanje ne smejo uporabljati.

A\ Izogibati se je treba stiku prhalnega curka z obéutljivimi deli telesa (npr.
oémi). Med telesom in prho mora biti vedno zadosten razmik.

A\ Sistem za prhanje se sme uporabljati le z namenom umivanija,
vzdrZevania higiene in telesne nege.

A\ Velike razlike v tlaku med priklju¢kom za mrzlo in priklju¢kom za toplo
vodo je potrebno izravnati.

] A

Izpiranje
Kompletno instalacijo imperite v skladu z DIN 1988 / EN 1717.

Pravilna prikljuéitev prhe

Prha se sme prikljuéiti le za zapornim ventilom sanitetne armature.

Struktura vgradne povrsine

Pri montazi tega proizvoda s strani kvalificiranega strokovnega osebija je
treba paziti na to, da je pritrdilna ploskev na celotni povrsini za pritrditev
gladka (brez izstopajogih fug ali zasekov plos¢ic), da je struktura stene
primerna za montazo proizvoda in ne kaze 3ibkih mest.

Pritrditveni material

Uporabi se lahko le primeren pritrditveni materiall Prilozeni vijaki in
mozniki so primerni le za beton.

anailt ¥

Elektri¢ni prikljuéek
Naijprej instalirajte oskrbo s tokom 230V/N/PE/50Hz (dolzina: 0,3 m).

Zasdita pred okvarnim tokom

Zaseita se mora izvesti preko zaséitnega tokovnega stikala (RCD/ Fl)
z izraéunanim diferenénim tokom < 30 mA.

Tehniéni podatki

Obratovalni tlak pred armaturo: maks. 0,6 MPa
Delovni tlak: 0,2 - 0,6 MPa
Priporo&eni delovni tlak: 0,25 - 0,5 MPa
Preskusni tlak: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura tople vode: 70°C
Priporo&ena temperatura tople vode: 65°C
Prikljucki G 3/4
ShowerHeaven 970

Kaal (ilma pakendita) 479 kg
Pretok vode pri 0,3 MPa:

Rain 20,6 |/min
Laminar 15,6 |/min
Body 33,3 I/min
Rain + Laminar 32,1 |/min
Rain + Body 42,4 |/min
Body + Laminar 40,5 |/min
ShowerHeaven 720

Teza (brez embalaze) 28,36 kg
Pretok vode pri 0,3 MPa:

Rain 20,5 |/min
Laminar 15,9 |/min
Body 36,8 |/min
Rain + Laminar 31,8 |/min
Rain + Body 43,2 |/min
Body + Laminar 43,5 |/min
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SUMBOLITE KIRJELDUS

B

Lisavarustus (vt [k 60) Looduslik svamm

Paigaldamine (vt Ik 60) Kuum pealispind!

Méoétude (vt lk 77) Ké&te vigastamise oht

LA

|
|
|
|
|
~a
|
|

Lébivooludiagramm (vt [k 82) Elekirivool sees / viljas

IIIIIIII’
=

Mérkus

LQ Juhtige asjasse puutuva personali téhelepanu teabele, mis on
oluline ja mida tuleb jgrgida.

Elektrivool sees / viiljas

ot @

)
J

Elektrimontéor

—— )
Ay

Paigaldustésd ja kontroll laske viia 1abi sertifitseeritud
spetsialistil vastavalt VDE 0100 osa 701 ja IEC 60364-7-701

eeskirjadele.

t Veeiihendus DN 20
g Soe vesi G 3/4

Veeihendus DN 20
Kiilm vesi G 3/4

Varuosad (vt [k 76)

Keerake vesi lahti

Hooldus
¢ Séela vahetamine (vt k 78)

¢ Lambi vahetamine (vt Ik 80)

Keerake vesi kinni

Puhastamine (vt |k 81)

ja kaasasolev brosiir

Al

@ Montaazijdrjestus

Vajab kahte té6tajat

Kandke toote monteerimisel kindaid!

% Kandke kaitsekindaid

Kandke kaitseprille

&ﬁ Silikoon (aadikhappetal)

a Katlakivi eemaldaja (pshineb sidrunhappel)
@ Valtige kokkupuudet silmade ja nahaga. Kui toode satub

silma, siis loputage silmi hoolikalt veega..

Aravooluvéimsus
Aravoolu jsudlus peab olema piisav.

> 50 I/min
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OHUTUSJUHISED / TEHNILISED ANDMED

/\ Ohutusjuhised
A Kandke paigaldamisel muljumis- ja I6ikevigastuste véltimiseks kindaid.

A\ Lapsed, samuti kehaliste, vaimsete v&i tajupiirangutega tdiskasvanud ei
tohi dusisisteemi jgrelvalveta kasutada. Alkoholi véi narkootikumide méju
all olevad isikud ei tohi dusisisteemi kasutada.

/A Duii veejoad ei tohi kokku puutuda tundlike kehaosadega (nt silmad).
Jétke dusi ja keha vahele piisav vahe.

A\ Dusisisteemi tohib kasutada ainult pesemis-, hiigieeni- ja kehapuhastami
seesmérkidel.

A\ Kui killma ja kuuma vee Ghenduste surve on véga erinev, tuleb need
tasakaalustada.

] A

Aravoolu siisteem
Paigalduse |8petamiseks uhuge 18bi sooja ja kilma vee varustus.

Dusi éige sulgemine
Dussi tohib hendada ainult sanitaararmatuuri sulgurkraanile.

Paigaldamispinna omadused

Toote paigaldamisel kvalifitseeritud spetsialistide poolt tuleb jélgida, et
kinnituspind oleks kogu ulatuses Ghtlaselt tasane (mitte Ghtki Gleseisvat
vuuki v&i kaldus kahhelkivi), seina lesehitus toote paigaldamiseks sobiv
ja ilma nérkade kohtadeta.

Kinnitusvahendid

Kasutage ainult sobivat kinnitusmaterialil Kaasas olevad kruvid ja kinnitid
sobivad vaid betoonile.

anailt ¥

ElekiriGhendus
Eelinstalleerige toide 230V/N/PE/50Hz (pikkus: 0,3 m).

Rikkevoolu kaitseseadis

Kaitse peab toimuma rikkevoolu kaitseseadisega (RCD/FI) nominaal-
jddkvooluga < 30 mA.

Tehnilised andmed

t66rdhk siisteemis enne dussi: maks. 0,6 MPa
Tosrahk 0,2 - 0,6 MPa
Soovitatav t66réhk: 0,25 - 0,5 MPa
Kontrollsurve: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 baari = 147 PSI)

Kuuma vee temperatuur: 70°C
Soovitatav kuuma vee temperatuur: 65°C
thendused G 3/4
ShowerHeaven 970

Teza (brez embalaze) 479 kg
Labivool, kui rohk on 0,3 MPa:

Rain 20,6 |/min
Laminar 15,6 |/min
Body 33,3 I/min
Rain + Laminar 32,1 |/min
Rain + Body 42,4 |/min
Body + Laminar 40,5 |/min
ShowerHeaven 720

Kaal (ilma pakendita) 28,36 kg
Lébivool, kui réhk on 0,3 MPa:

Rain 20,5 |/min
Laminar 15,9 |/min
Body 36,8 |/min
Rain + Laminar 31,8 |/min
Rain + Body 43,2 |/min
Body + Laminar 43,5 |/min
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SIMBOLU NOZIME

Aksesuari (skat. 60. lpp.) Dabigais suklis

Montaza (skat. 60. Ipp.) Bridindjums par karstu virsmu!

Izmérus (skat. 77. Ipp.) lespéjams savainot rokas

LAE]
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/A Caurplodes diagramma (skat. 82. Ipp.) Strava ieslégta / izslégta

IIIIIIII’
=

Nordade Strava ieslégta / izslegta

ot @

EQ Atbilsto3ais personals norada uz informaciju, kuras saturs ir
svarigs un janem vera.

Y
L

Elektromontieris

—— )
Ay

Instaldcijas un parbaudes darbus javeic sertificétam

specidlistam saskapd ar DIN VDE 0100 701. d. un IEC
Siltais idens G 3/4 60364-7-701.

Udensvada pieslégvieta DN 20

Udensvada pieslégvieta DN 20
Aukstais Gdens G 3/4

Rezerves dalas (skat. 76. Ipp.)

Atgrieziet Gdeni

Apkope

Noslégt Gdeni ¢ Sietu nomaina (skat. 78. Ipp.)

¢ Apgaismes kermena nomaina (skat. 80. Ipp.)

TiriSana (skat. 81. Ipp.)
un klat pievienotais buklets

Al

@ Montazas seciba

Nepieciesami divi darbinieki

Montgjot produktu, lietojiet cimdus!

% Valkat aizsargcimdus

Valkéat acu aizsargus

&ﬁ Silikons (etikskabi nesatuross!)

Atkalkotajs (uz citronskdbes bazes)

-
Novérst nok|o3anu acis un uz adas. Ja produkts iek|ust acis,
@ tas kartigi jaskalo ar deni.

Aizpludes iespéjas
A Noplidei janodrosina pietiekama Gdens caurplide.

> 50 I/min
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DROSIBAS NORADES / TEHNISKIE DATI

/\ Drosibas norades

/A Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un iegriezumiem,
nepiecie3ams nésat cimdus.

/\ Bérni, ka ari pieaugusie ar fiziskiem, garigiem un / vai sensoriskiem
ierobezojumiem nedrikst lietot S0 du3as sistému bez uzraudzibas.
Personas, kas atrodas alkohola vai narkotisko vielu iespaida, nedrikst
lietot 3o du3as sistemu.

A Nepiecie3ams izvairities no dudas striklas tie3a kontakta ar jutigém
kermena dalam (piem., acim). NepiecieSams ievérot pietiekosu attalumu
starp dudu un kermeni.

A So dusas sistemu drikst izmantot tikai, lai mazgdtos, higiénai un kermena
firiSanai.

A\ Jaizlidzina spiediena atskiribas starp auksta un karsta Gdens pievadiem.

A

Skalosana
Izskalojiet visu instalaciju atbilstosi DIN 1988 / NE 1717.

Dusas pareiza pievieno$ana

Dusu drikst pieslégt vienigi aiz sanitaras armatiras noslégianas varsta.

lebGvésanas virsmas ipasibas

Kvalificétiem specidlistiem, mont&jot produktu, jGpiegriez vériba tam, lai
piestiprinG$anas virsma visa piestiprind$anas zona ir gluda (nav fogu vai
flizu iecirtumu), sienas uzbive ir piemérota produkta montazai un taja
nav nestabilu vietu.

Nostiprinasanas materials

Drikst izmantot tikai piemérotus stipringjuma materidlus! Komplekta
esosas skroves un dibeli ir pieméroti tikai betonam.

Aaailt ¥

Elektroapgddes pieslégvieta
leprieks instaléjiet elektroapgadi 230V/N/PE/50Hz (garums: 0,3 m).

Drosinatdijs
Janodrosina noplides stravas aizsargsistéma (RCD/ Fl) ar izmérito
stravas starpibu < 30 mA.

Tehniskie dati

Darba spiediens pirms jaucéjkrana: maks. 0,6 MPa
Darba spiediens: 0,2 - 0,6 MPa
leteicamais darba spiediens: 0,25 - 0,5 MPa
Parbaudes spiediens: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Karsta Gdens temperatira: 70°C
leteicama karsta Gdens temperatira: 65°C
Pieslégumi G 3/4
ShowerHeaven 970

Svars (bez iesainojuma) 479 kg
Caurteces intensitate pie 0,3 MPa:

Rain 20,6 |/min
Laminar 15,6 |/min
Body 33,3 |/min
Rain + Laminar 32,1 |/min
Rain + Body 42,4 |/min
Body + Laminar 40,5 |/min
ShowerHeaven 720

Svars (bez iesainojumal) 28,36 kg
Caurteces intensitdte pie 0,3 MPa:

Rain 20,5 |/min
Laminar 15,9 |/min
Body 36,8 |/min
Rain + Laminar 31,8 |/min
Rain + Body 43,2 |/min
Body + Laminar 43,5 |/min
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» OPIS SIMBOLA

H

Pribor (vidi stranu 60) prirodni sunder

Montaza (vidi stranu 60) Upozorenje na opasnost od vrele povrsine!

Mere (vidi stranu 77) Upozorenje na opasnost od povreda ruku
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/A Dijagram protokas (vidi stranu 82) Struja uklj. / isklj.

IIIIIIII’
=

Napomena Struja uklj. / isklj.

ot @

EQ Ukazuje odgovarajuéem osoblju na informacije ¢&iji je sadrzaj
vazan i freba da se uvaZi.

Y
L

elektroinstalater

—— )
Ay

A Instalaciju i ispitivanje smeju obavljati iskljucivo sertifikovani
prikljuéak za vodu DN 20 elektri¢ari uz uvazavanje odredaba VDE 0100 deo 701 i IEC
topla voda G 3/4 60364-7-701.

prikljuéak za vodu DN 20
hladna voda G 3/4

Rezervni delovi (vidi stranu 76)

Otvorite dotok vode

Odrzavanije

Zatvorite dotok vode ¢ Zamena mrezica (vidi stranu 78)

¢ Zamena svetiljki (vidi stranu 80)

Redosled montaznih radova Ciséenije (vidi stranu 81)

i prilozena brosura

A Al

Potrebne su dve radne snage

Nosite zastitne rukavice

Prilikom montazZe proizvoda nosite rukavice!

Nosite zastitne naodare

Silikon (ne sadrzi siréetnu kiselinu!)

Sredstvo za uklanjanje kamenca (na bazi limunske
kiseline)

Izbegavaite kontakt sa o&ima i kozom. U sluéaju kontakta sa
o¢ima, dobro isperite sa dosta vode.

Kapacitet odvoda
Mora se predvideti dovoljan kapacitet odvoda.

> 50 I/min
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SIGURNOSNE NAPOMENE / TEHNICKI PODACI m

A\ Sigurnosne napomene

A\ Prilikom montaze se radi sprecavania prignjeéenja i posekotina moraju
nositi rukavice.

A\ Decaq, kao i telesno, mentalno i/ili senzorno hendikepirane odrasle
osobe ne smeju da koriste sistem tua bez nadzora. Osobe koje su pod
uticajem alkohola ili droga ne smeju da koriste sistem tusa.

/A Mora se izbegavati kontakt mlaza iz tusa sa osetljivim delovima tela (npr.

ocima). Telo korisnika mora biti na dovoljinom odstojanju od tuia.
A\ Sistem tuSa sme da se koristi samo za kupanie, tusiranije i li¢nu higijenu.

A\ Velika razlika u pritisku izmedu vruée i hladne vode mora biti
izbalansirana.

A

Ispiranje
Kompletnu instalaciju treba isprati u skladu s DIN 1988 / EN 1717.

Pravilno prikljuéivanje tusa
Tu$ se sme prikljucivati samo iza ventila za zatvaranje sanitarne
armature.

Karakteristike povrsine za montazu

Kada proizvod montira kvalifikovano struéno osoblje treba paziti da
&itava povrina na koju se uévriéuje bude ravna (bez istaknutih fuga ili
krivlienja plocica), da je zidna konstrukcija primerena montazi proizvoda
i da nema slabih mesta.

Priévrsni materijal
Sme se koristiti samo prikladni pri¢vrsni materijal! PriloZeni vijci i tiplovi
prikladni su samo za beton.

Aaailt ¥

Elektri¢ni prikljué¢ak
Prethodno instalirajte elekiri¢no napajanje 230V/N/PE/50Hz (duzina:
0,3 m).

Nadstrujna zastitna sklopka

Vod se mora osigurati nadstrujnom zastitnom sklopkom (RCD/FI) s
nazivnom diferencijalnom strujom < 30 mA.

Tehnicki podaci

Radni pritisak ispred armature: maks. 0,6 MPa
Radni pritisak: 0,2 - 0,6 MPa
Preporu&eni radni pritisak: 0,25 - 0,5 MPa
Probni pritisak: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura vruée vode: 70°C
Preporugena temperatura vruée vode: 65°C
Prikljuéci G 3/4
ShowerHeaven 970

Neto teZina 479 kg
Protok vode pri pritisku od 0,3 MPa:

Rain 20,6 |/min
Laminar 15,6 |/min
Body 33,3 |/min
Rain + Laminar 32,1 |/min
Rain + Body 42,4 |/min
Body + Laminar 40,5 |/min
ShowerHeaven 720

Neto teZina 28,36 kg
Protok vode pri pritisku od 0,3 MPa:

Rain 20,5 |/min
Laminar 15,9 |/min
Body 36,8 |/min
Rain + Laminar 31,8 |/min
Rain + Body 43,2 |/min
Body + Laminar 43,5 |/min
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m SYMBOLBESKRIVELSE

Tilbeher (se side 60)
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Montasje (se side 60)

Mal (se side 77)

Gjennomstromningsdiagram (se side 82)

IIIIIIII’
=

i

Henvisning

Gier det respektive personalet oppmerksom pé viktige
informasjoner som skal overholdes.

Vanntilkobling DN 20
Varmtvann G 3/4

Vanntilkobling DN 20
Kaldtvann G 3/4

Vann settes pa

Sla av vann

Montasje rekkefelge

)
J

—— )
Ay

Al

Nodvendig med to arbeidskrefter

Bruk vernehansker

Bruk hansker under produktmonteringen!

Bruk vernebriller

Silikon (uten eddiksyre)

Avkalker (sitronsyrebasert)

Unngd eye- og hudkontakt. Hvis produktet skulle komme i
kontakt med @ynene, skyll dem grundig med vann.

Avlepskapasitet

Utlepsytelsen skal vaere tilstrekkelig dimensjonert.

> 50 I/min

52

Natursvamp

Varsel pga. het overflate!

Varsel om skader pa hendene

Strom pa / av

Strom pa / av

El-installater

Installasjons- og kontrollarbeid skal utferes av en godkjent
elfagbedrift som overholder direktiv VDE 0100 del 701 og
IEC 60364-7-70101.

Servicedeler (se side 76)

Vedlikehold
e Bytte sil (se side 78)
¢ Bytte lysmiddel (se side 80)

Rengjoring (se side 81)
og vedlagt brosjyre



SIKKERHETSHENVISNINGER / TEKNISKE DATA m

A Sikkerhetshenvisninger

A\ Bruk hansker under montasjen for & unngé klem- og kuttskader.

/A Barn og voksne med fysiske og psykiske og/eller sensoriske handicap
skal ikke bruke dusjsystemet uten oppsyn. Personer som er pdvirket av
alkohol eller narkotika skal ikke bruke dusjsystemet.

A\ Dusistrélen skal ikke komme i kontakt med emfintlige kroppsdeler (f.eks.
gynene). Overhold en tilstrekkelig avstand mellom dusjen og kroppen.

/\ Dusjsystemet skal kun brukes for bade-, hygiene- og
kroppsrengjgringsformal.

A\ Store trykkdifferanser mellom kaldt- og varmtvannstilkoblinger skal
utlignes.

] A

Spyle
Komplett installasjon spyles iht. DIN 1988 / EN 1717.

Riktig tilkobling av dusjen

Dusjen skal kun monteres etter en avstengingsventil til saniteerarmaturen.

Egenskaper til monteringsoverflaten

Under monteringen av produktet gjort av kvalifisert fagpersonal, skal
man pé&se at monteringsoverflaten pd hele festeomradet er plant (ingen
utstikkende fuger eller flisekanter), at veggoppbyggingen egner seg for
produkimontasjen og ikke viser svake punkter.

Festematerial

Det skal kun brukes egnet festematerial. Medleverte skruer og plugger
egner seg kun for betong.
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El-tilkoblinger

Stremforsyning 230V/N/PE/Hz (lengde: 0,3 m) installeres pé& forhénd.

Lekkstrom verne-innretning

Installasjonen skal sikres ved hijelp av en jordfeilbryter (RCD/FI)
dimensjonert for en reststram p& < 30 mA.

Tekniske data

Driftstrykk fer armatur: maks. 0,6 MPa
Driftstrykk 0,2 - 0,6 MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,25 - 0,5 MPa
Pravetrykk 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Varmtvannstemperatur 70°C
Anbefalt temperatur for varmt vann 65°C
Tilkoblinger G 3/4
ShowerHeaven 970

Vekt (uten emballasie) 479 kg
Gjennomstremningsytelse ved 0,3 MPa:

Rain 20,6 |/min
Laminar 15,6 |/min
Body 33,3 I/min
Rain + Laminar 32,1 |/min
Rain + Body 42,4 |/min
Body + Laminar 40,5 |/min
ShowerHeaven 720

Vekt (uten emballasie) 28,36 kg
Gjennomstremningsytelse ved 0,3 MPa:

Rain 20,5 |/min
Laminar 15,9 |/min
Body 36,8 |/min
Rain + Laminar 31,8 |/min
Rain + Body 43,2 |/min
Body + Laminar 43,5 |/min
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OMNCAHME HA CMMBOJTMTE

MpuHapne>xHoctu (sixre crp. 60)
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MoHTax (suxre ctp. 60)

Pazmepwm (smxre ctp. 77)

OAuarpama Ha noToka (suxre ctp. 82)

ot @

YkaszaHue

Moco4ea Ha CHOTBETHMS NEPCOHAN MHGOPMALMH, YMETO
CbaBPXAHME € BAXKHO M Tp96Ba na 6bae cnassaHo.

)
J

Useon 3a sona DN 20
Tonna sona G 3/4

—— )
Ay

Useon 3a sona DN 20
Crynena sona G 3/4

EctrecTtBeH cloHrep

Mpenynpe>kaeHue 3a ropelya NoBbpxXHocT!

Mpenynpe>xaeHue 3a HAPAHSABAHUS HA pbUeTe

Enekrpuuecreo Bkn / uskn

EneKTpMHeCTBO BK”N / n3Kn

EnexTrpomoHThOp

,D,el:iHOCTMTe no MHCTANAUMATA U MHCNeKuMata cnensa oa
61:]10T M3MBIHABAHM OT OTOPU3MPAH ENEKTPOTEXHMK NPU

cnassare Ha VDE 0100 Yacr 701 u IEC 60364-7-701.

BkniousaHe Ha Bogara

CepBu3HM yactu (sixre cp. 76)

MUskniousaHe Ha Bogara

MocnepnoBATEeNnHOCT HAO MOHTAXKA

Monnpvxka
¢ CmsHa Ha uepkute (BuxTe cTp. 78)

¢ CmsHa Ha ocsetuTenHoto Tano (emxre crp. 80)

Al

3a pabora ca Heo6xoaMMU ABAMA RYLIN

Hocete sawuTtHm pbrkasmum

Hocerte pbkasumum npu MoHTMpaHe Ha nponykral

Hocerte 3awura 3a ouurte

CunukoH (6e3 ouetHa kmcenuHal)

Mpenapar 3a nouncreaHe Ha BApOBMK (Ha 6asara Ha
NMMOHOBA KMCENMHA)

M36arBaitte KOHTAKT C 04MTe M KOXATA. AKO NPOOYKTBT
nonaaHe B ounte Bu, usnnakHete m nobpe ¢ sona.

MowHoCT Ha U3TUUaHE

Tpﬂ6BG 0a ce M34MCnmM OoCTATbYHA MOLWHOCT HA U3TMYAHE.

MouucreaHe (sixre crp. 81)

U npunoxera 6powypa



YKA3AHMA 3A BE3OMACHOCT / TEXHUYECKM OAHHM m

/A YxazaHusg 3a 6ezonacHoct

A\ Tlpu moHTaxa TP96BA AA Ce HOCAT PBKABMLM, 30 A ce u3berHar
HOPQHSBAHWS NOPAAM MPUTMCKAHE UMK NMOPS3BAHE.

/A\ He e nossoneHo neua, KAKTo 1 Bb3PACTHM C PUBMUECKM, YMCTBEHM M
/ VN CEH30PHM OTPAHMYEHMUS AQ M3NON3BAT CUCTEMATA HA Aywa 6e3
Haasop. He e no3soneHo M3NON3BAHETO HA CMCTEMATA HA MyLIA OT NMLa,
ynotpebum ankoxon unm opora.

A\ Tpsbea na ce m3barBa KOHTAKTA HA CTPYMTE HA PA3NPBLCKBATENS C
UYBCTBUTENHM YACTM Ha TanoTo (Hanp. ounte). Mexay pasnpbcksatens u
TAn0TO TPS6BA AQ CE CMA3BA AOCTATLYHO PAICTOSHME.

A [Mo3BoneHo e M3NoN3BAHETO HO CMCTEMATA HA Ayuwa CaMo 3a KbMnaHe,
XUTUEHA U Uenn HA MOYMCTBAHE HA TANOTO.

/A Tonemute pasnmkiu B HAMSTAHETO MEXAY M3BOAMTE 30 CTYAEHATA M
TonnaTa Boaa TpA6BA NG Ce M3PABHSBAT.

i

[

Mpomueane
Mpommitte uanata mHctanaums cvrnacko DIN 1988 / EN 1717.

MpasunHo cBbLp3BAHE HA pasnNpLCKBATENS

Pasnpbckeatenst Moxe na ce cBbp>Ke CAMO Crien CAMPAYeH KNanaH Ha
CAHUTOPHATA apMaTypa.

CTPYKTYpPa HO MOHTCO)KHATA NOBBPXHOCT

Mpyr MoHTaX Ha NPOAYKTA OT KBANMPULMPAHKM CNELMANUCTM Oa Ce
BHMMQBA 30 TOBQ, 3AKPEMBALLATA NOBLPXHOCT B LIEMMS AMANA3OH HA
3akpensaHeTo aa 6bae paera (6e3 m3nbkHAM by MnK MsMecTeaHe
HQ MAOYKM), KOHCTPYKLMATA HO CTEHATA AG € MOAXOASLA 30 MOHTAX HA
NpoayKTa 1 Aa HamMa cnabu mecra.

Ma'repuan 3a 3aKpenBsaHe

IMo3BONEHO & eNMHCTBEHO U3NON3BAHE HA MOAXOASLIM MATEPUANM 3
sakpensaHe! MpunoxeHuTe BUHTOBE M [r06ENM Ca NOAXOAALM CAMO 30
6eToH.
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CBbp3BAHE KbM E/IEKTPUUECTBOTO
3axpansate ¢ ok 230V/N/PE/50Hz (asmxmna: 0,3 M).

MpenanaseH wanrtep 3a ocTarbyeH ToK

3awmrara Tp96Ba AQ Ce OCHILECTBM C NPEANA3EH WANTEP 30 OCTATBYEH
1ok (RCD/ FI) ¢ napametpupan audeperumanet tok < 30 mA.

TexHUUecKU AAHHMU

PabotHo Hansraxe npean apmarypara: make. 0,6 MlMa
Pa6otHo Hansrane: 0,2 - 0,6 MlMa
MpenopbuuntenHo pabotHo Hansraxe: 0,25 - 0,5 MMNa
KoHtpon+o nansrane: 1,6 MMa
(T MMNa = 10 bar = 147 PSI)

Temnepatypa Ha ropeLara Boaa: 70°C
Mpenopbuntenta TeMnepartypa HA ropeLLaTd BOAA: 65°C
M3soam G 3/4
ShowerHeaven 970

Terno (c onakoekara) 479 kg
MouwHocr Ha notoka npu 0,3 MMNa:

Rain 20,6 n/MuH
Laminar 15,6 n/Mun
Body 33,3 n/mun
Rain + Laminar 32,1 n/MuH
Rain + Body 42,4 n/Mun
Body + Laminar 40,5 n/muH
ShowerHeaven 720

Terno (c onakoekara) 28,36 kg
MouwHocr Ha notoka npu 0,3 MMNa:

Rain 20,5 n/MuH
Laminar 15,9 n/Mun
Body 36,8 n/Mun
Rain + Laminar 31,8 n/MuH
Rain + Body 43,2 n/MuH
Body + Laminar 43,5 n/Mumn
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PERSHKRIMI | SIMBOLIT

Paijisje shtesé (shih fagen 60)
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Montimi (shih fagen 60)

Pérmasat (shih fagen 77)

Diagrami i qarkullimit (shih fagen 82)

ot @

Udhézim

Vini né dijeni personelin pérkatés pér informacionet,
pérmbaijta e t& cilave éshté e réndésishme dhe qé duhet
ndjekur.

)
J

Lidhja me rrjetin e ujit DN 20
Uji i ngrohté G 3/4

—— )
Ay

Lidhja me rrjetin e ujit DN 20
Uji i flohté G 3/4

Sfungjer natyral

Paralajmérimi pér sipérfaqen e nxehté!

Paralajmérim pér démtimin e duarve

Korrenti kycur / shkycur

Korrenti kycur / shkycur

Elektricisti

Punimet e instalimit dhe t& kontrollit duhet t& realizohen nga
njé elektricist i autorizuar duke marré parasysh VDE 0100

Piesa 701 dhe standardin IEC 60364-7-701.

Hapni ujin

Pjesé& ndérrimi (shih fagen 76)

MbylIni ujin.

Radha e montimit

Mirémbaijtja
o Ndérrimi i filtrave (shih fagen 78)
e Ndérrimi i llambés (shih fagen 80)

Al

Pér realizimin nevojiten dy persona

Vendosni doreza mbrojtése

Vishni doreza gjaté montimit t& produktit!

Vendosni mbrojtése pér syté

Silikon (pa acid uthulle!)

Largues bigorri (me bazé acidi citrik)

Shmangni kontaktin me syté dhe l&kurén. Nése produkti bie
né kontakt me syté, shpélajini ato miré me ujé t& bollshém.

Shkarkimi né dalje

Kapaciteti i rriedhjes duhet dimensionuar né ményré t&
mjaftueshme.

Pastrimi (shih fagen 81)
dhe broshura bashkéngjitur



UDHEZIME SIGURIE / TE DHENA TEKNIKE @

A Udhézime sigurie

A\ Pér t& evituar léndimet e pickimeve ose & prerjeve gjaté procesit t&
montimit duhet qé & vishni doreza.

A\ Fémijét dhe t& rriturit me aftési t& kufizuara fizike, mendore dhe/ose

ndijuese nuk duhet ta pérdorin sistemin e dushit pa gené nén mbikéqyrie.

Personat qé jané nén ndikimin e drogave ose t& alkoolit nuk duhet ta
pérdorin sistemin e dushit.

A\ Kontakti i valéve t& dushit me pjesét e ndjeshme té trupit (p.sh. me syté)
duhet gé t& shmanget. Midis dushit dhe trupit duhet qé t& mbahet njé
distancé e mjaftueshme.

A\ Sistemi i dushit duhet t& pérdoret vetém qéllimet e banjave, & higjienés
dhe t& larjes sé& trupit.

A\ Ndryshimet e médha t& presionit mes lidhjeve t& ujit t& ftohté dhe atij t&
ngrohté duhen ekuilibruar.

] A

Shpélarje
| gjithé instalimi duhet shpérlaré né bazé t& normés DIN 1988 / EN
1717.

Lidhja e rregullt e dushit

Dushi duhet t& jeté i lidhur vetém pas njé valvule bllokuese t& paijisjes
sanitare.

Gjendja e sipérfaqes s&€ montimit

Gjaté montimit t& produktit nga teknikét e specializuar duhet mbaijtur
parasysh qé sipérfagja e montimit gjendet brenda zonés sé pérgjithshme
t& planit t& montimit (nuk ka vendbashkime t& dala ose mospérputhje

té pllakave), qé struktura e murit &shté e pérshtatshme pér montimin e
produktit dhe qé nuk paraget asnjé piké t& dobét.

Materiali i fiksimit

Guxohet t& pérdoret vetém materiali i pérshtatshém pér pérforcim! Vidhat

dhe kunjat prezent jané té pérshtatshme vetém pér beton.
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Lidhja me rrjetin elektrik
Instaloni paraprakisht ushgimin elektrik 230V/N/PE/50Hz (gjatésia 0,3

m).

Pajisja mbrojtése kundér rrijedhjes sé rrymés
Sigurimi duhet t& kryhet népérmijet njé paijisieje mbrojtése kundér
rriedhjes sé& rrymés (RCD/ Fl) me njé vlerésim & rrymés diferenciale <

30mA.

Té dhéna teknike

Shtypja para armaturés:

maks. 0,6 MPa

Presioni gjaté punés 0,2 - 0,6 MPa
Presioni i rekomanduar: 0,25 - 0,5 MPa
Presioni pér prové: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura e ujit t& ngrohté 70°C
Temperatura e rekomanduar e ujit t& ngrohté: 65°C
Lidhjet G 3/4
ShowerHeaven 970

Pesha (pa ambalazh) 479 kg
Kapaciteti i rriedhjes né 0,3 MPa:

Rain 20,6 |/min
Laminar 15,6 |/min
Body 33,3 I/min
Rain + Laminar 32,1 |/min
Rain + Body 42,4 |/min
Body + Laminar 40,5 |/min
ShowerHeaven 720

Pesha (pa ambalazh) 28,36 kg
Kapaciteti i rriedhjes né 0,3 MPa:

Rain 20,5 |/min
Laminar 15,9 |/min
Body 36,8 |/min
Rain + Laminar 31,8 |/min
Rain + Body 43,2 |/min
Body + Laminar 43,5 |/min
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Showerheaven 720 (10625800 / 10627800)
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